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O Montado 
de Sobro

Garante do equilíbrio do ecossistema
A biodiversidade e os ecossistemas são cruciais para a sobrevivência da humanidade – isto é conhecido com base em todo o co-
nhecimento recente ou até de forma intuitiva por toda a gente. Mesmo não se tendo alcançado o nosso objectivo comum para 
2010 – deter a perda da biodiversidade na União Europeia – muito foi feito, na última década, para aumentar os esforços no 
sentido de proteger a biodiversidade. Desenvolvemos, também, novas ferramentas e métodos – para mencionar pelo menos 
dois, temos o estudo económico TEEB na interface da economia e ecologia ou, ainda, a criação de uma plataforma intergover-
namental para a biodiversidade e os serviços dos ecossistemas (IPBES) na interface das ciências e da política. É cada vez mais 
certo que preservar a biodiversidade é uma pré-condição para manter os ecossistemas saudáveis. Além disso, dos ecossiste-
mas saudáveis dependem o fornecimento de todos os bens e serviços que nascem desses ecossistemas e que servem de base 
às nossas vidas e que são, também, a base de um bem-estar geral.

Ensures a balanced ecosystem 
Biodiversity and ecosystems are crucial for humankind survival – this is known based on all recent knowledge or even 
intuitively by everyone. Even if we did not fully achieve our common goal for 2010 – to halt the loss of biodiversity in the 
European Union - a lot was done in the recent decade to step up our efforts to protect the biodiversity. We also developed 
new tools and approaches – for example the economic study TEEB at interface of economics and ecology, or the creation of 
an intergovernmental platform on Biodiversity and Ecosystem Services (IPBES) at the interface science-policy, to mention at 
least two of them. It is more and more clear, that preserving biodiversity is a precondition for keeping ecosystems healthy, and 
healthy ecosystems are a precondition for delivery of all ecosystem goods and services, underpinning our life and delivering 
for our well-being.
Even if problems with biodiversity are getting unfortunately more and more global, it is clear that we can address them 
primarily at local and regional scale. Finding a balance between sound business, sustainable development and biodiversity and 
ecosystems preservation is not an easy task, sometimes it is a significant challenge.
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Mesmo que os problemas da biodiversidade tendam, infelizmente, a tornar-se cada vez mais globais, é claro que os podere-
mos solucionar em primeiro lugar a uma escala local e regional. Obviamente, não é tarefa fácil encontrar um equilíbrio dos 
elementos envolvidos - negócio saudável, desenvolvimento sustentável e biodiversidade, preservação de ecossistemas - mas 
é, sem dúvida, um desafio importante.
Temos, no entanto, alguns exemplos excelentes, e o montado de sobro é um dos mais proeminentes. Sabemos que o cresci-
mento dos sobreiros está, directa ou indirectamente, a apoiar uma grande variedade de espécies, muitas das quais em risco 
de extinção, numa das mais importantes áreas de biodiversidade – na parte ocidental do hotspot de biodiversidade da região 
mediterrânica. Ao mesmo tempo, sabemos, também, que a região da Bacia Mediterrânica foi, nas últimas décadas, palco de 
dramáticas mudanças socioeconómicas e é hoje muito vulnerável às alterações climáticas que se prevêem. Conforme demons-
trado em estudos recentes, a importância dos serviços de ecossistema, incluindo valores económicos reais, fornecidos pelos 
Montados, está a aumentar. Mas estes serviços estão dependentes da presença sustentável deste ecossistema particular. 
Durante anos, foi o lar de um negócio muito específico – produção de cortiça como um material natural e extremamente sus-
tentável. No mundo, onde as externalidades, especialmente as ambientais, não são totalmente contabilizadas na economia, 
pode parecer que esta forma “antiquada” de coexistência de ecossistema-negócio não é mais rentável, mas isto seria uma 
visão muito limitada. O problema está parcialmente dividido entre bens públicos e privados, serviços e benefícios, num lado, e a 
relação servicos/custos, no outro. Felizmente – como poderão também ver nesta publicação – as pessoas à volta do Montado 
estão conscientes disso. Conjuntamente com cientistas e economistas, estamos a tentar demonstrar o valor da produção de 
cortiça também para o benefício público – o valor do Montado para os serviços de ecossistema, tão importantes em tempos 
onde temos que preservar e melhorar o que resta dos ecossistemas e adaptarmo-nos às alterações climáticas. A demonstra-
ção do valor desta dádiva natural é um passo necessário para que o Montado de sobro seja mais amplamente conhecido e para 
que venha a ser integrado no contexto económico. Para fazê-lo, existem, obviamente, múltiplas opções; por exemplo, a própria 
estrutura da política agrícola comum da EU pode ser útil. Salvar os activos deste ecossistema é de interesse público e, ao mes-
mo tempo, permite o desenvolvimento sustentável de um negócio tradicional. Acredito sinceramente que esta excelente sim-
biose deve ser mantida para o futuro como uma contribuição a longo-prazo para uma gestão razoável do nosso capital natural.

Ladislav Miko
Director (Natureza), DG Ambiente, Comissão Europeia

Yet, we have some excellent examples, and without a doubt cork “Montados” are one of the most prominent. We do know, 
that cork oak growths are directly or indirectly supporting a great range of species, many of them endangered, in one of the 
worlds most important biodiversity areas – in the western part of Mediterranean biodiversity hotspot. At the same time, 
we know already very well, that this was an area undergoing dramatic socio-economic changes in last few decennia, and is 
very vulnerable against prospected changes of climate. As recent studies showed, the importance of ecosystem services, 
including real economic values, provided by “Montados” is growing. But these services are dependent on sustainable presence 
of this particular ecosystem. For ages, it was home of a very specific, fine business – production of cork as natural and very 
sustainable material. In the world, where externalities, especially environmental ones, are not fully counted in economics, it 
may appear that this ‘old fashioned’ way of ecosystem-business coexistence is not any more profitable, but this would be a 
very short-sighted view. The problem is partially split between private and public goods, services and benefits on one side and 
their relation to costs on the other side. Fortunately – as you can also find in this publication – people around “Montados” are 
aware of it. They, together with scientists and economists started to demonstrate the value of cork production also for public 
benefits – value of “Montados” for ecosystem services, so important in times where we have to save and enhance remaining 
pieces of ecosystems, and to adapt to climate change. Demonstration of these values is a necessary step to their broader  
recognition, and incorporation into economic context. There are obviously many options on how to do it, the proper structure 
of common agricultural policy of the EU may be helpful, for example. Saving the assets of this ecosystem is of public interest, 
which at the same time may allow for sustainable development of traditional business. I sincerely do believe that this excellent 
symbiosis should be kept for future as a long term contribution to reasonable management of our natural capital.

Ladislav Miko
Director (Nature), DG Environment · European Commission

Cortiça e Ambiente  Cork and Environment



20

A biodiversidade e os serviços do Montado de Sobro 
Cerca de 30 por cento da área terrestre do mundo e um terço da área terrestre da União Europeia está (ainda) coberta de 
florestas de vários tamanhos e formas. No entanto, algumas são especiais, como é o caso da Amazónia, as florestas da bacia 
do Congo ou a paisagem selvagem do Alasca. Estas são reconhecidas por todo o mundo, inevitáveis de aparecerem numa ma-
ratona de 24 horas do canal NatGeo. Amazónia, Congo, Alasca e alguns outros são os “pop stars” dos ecossistemas florestais. 
Mas porquê? Essencialmente por serem únicos, representarem berços das civilizações e derradeiros espaços selvagens, ou 
porque representam espécies preciosas ou mesmo talvez por serem vitais para a sobrevivência do Homem, suportando e 
regulando alguns serviços essenciais como a chuva, a produção de oxigénio, o sequestro de carbono e o eterno deleite para 
quem as contempla. Pessoas de todo o mundo reúnem-se nestes paraísos em busca de experiências espirituais, aventuras ou 
simplesmente para relaxar e apreciar alguns dos lugares mais surpreendentes e bonitos do Mundo. Todos concordamos que 
perder estas florestas seria como perder parte da nossa Humanidade, da nossa alma colectiva, do nosso próprio Eu. Só porque 
algumas coisas não têm preço, não significa que não tenham enorme valor, ainda que esse valor possa ser calculado com base 
na simples probabilidade de (nós) sobrevivermos. Afinal de contas, fazemos parte da Natureza e a Natureza está emersa nos 
nossos genes, na nossa sociedade e na nossa visão de grandiosidade. É crença comum que o Homem prosperou mais em regi-
ões onde a Natureza revelou alguns dos seus maiores segredos e apoiou os humanos de formas inesperadas, com oferendas 
como a caça abundante, a enorme diversidade de plantas, muitas delas comestíveis e com grande valor medicinal, um abrigo, 
um lar e condições para prosperar e algumas vezes, apenas em ocasiões especiais, uma prenda rara e muito especial, como é 

The Biodiversity and Ecosystem Services of the Montado 
Forests of many types and forms cover about a third of the European Union land area and roughly 30% of the world’s land area. 
Nevertheless some forests are special, like the Amazon rainforest, the Congo basin forests or the Alaska wilderness woods. 
These are all well-known all over the world, almost impossible to miss during a 24 hour marathon of the NatGeo channel. The 
Amazon, Congo, Alaska and some others are the “pop stars” among forests ecosystems. Why? Mainly because they’re unique, 
because they harbor some of the last untainted civilizations and wild spaces, because they represent precious species or 
maybe because they are vital for the survival of all Mankind, by supporting and regulating some crucial services such as rainfall, 
oxygen production, carbon sinking and endless awe. People from all over the world flock to this haven in search of spiritual 
experiences, adventure or simply to relax and enjoy some of the most amazing and beautiful places on Earth. We all agree that 
loosing these forests would be like losing a part of our Humanity, of our collective soul, of our own self. Just because some things 
are priceless doesn’t mean we cannot put a price on them, even if the price is waged on our chance to survive. After all, we 
are part of Nature and Nature is embedded in our genes, our societies and visions of grandeur. It is a major belief that Man 
prospered more in regions where Nature unveiled some of its biggest secrets and provided for humans in unexpected ways, 
with great gifts like: abundant game, enormous diversity of plant species (many of them edible and some with great medicinal 
value), shelter, homeland and amenity, and, sometimes, only in very special occasions, with a very special and rare gift, like cork. 

Ecossistemas  
de Cortiça
Cork ECOSYSTEMS
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o caso da cortiça.
Curiosamente, a cortiça é uma ‘aberração’ da Natureza, porque na grande maioria das espécies de plantas, quando se extrai 
um anel da casca significa a morte da planta, mas isto não acontece no caso do Sobreiro (Quercus suber). Além disso, é possível 
simplesmente colher uma boa parte desta casca especial sem comprometer e muito menos matar ou magoar a árvore. É quase 
como um milagre, do ponto de vista biológico. E isto chamou à atenção do Homem. Perante ele, uma das mais surpreendentes 
matérias-primas que a Natureza concebera, resistente à água e ao fogo, leve, flexível e durável. E o facto mais surpreendente 
é que estas árvores ocorrem numa das áreas mais emblemáticas do mundo, um dos berços da Civilização, a Bacia Mediterrâni-
ca. E os Sobreiros não estão sozinhos; na verdade, eles fazem parte de uma família bem sucedida, os Carvalhos; encontrando 
força na diversidade, associando-se a milhares de fungos, plantas e animais, formando uma das mais importantes florestas 
do mundo, devido à sua forte ligação exclusiva com as comunidades humanas e que fundaram alguns dos mais fortes e desen-
volvidos países do século XXI. Entre estas florestas únicas veio uma extraordinária invenção humana, o ‘Montado’, um ‘híbrido’ 
entre a floresta, a agricultura extensiva e a exploração animal e que é vital para nós, pois suporta e regula alguns serviços cru-
ciais como as chuvas, a produção de oxigénio, o sequestro de carbono e o eterno deleite para quem as contempla. Perder esta 
floresta especial seria como perder parte da nossa cultura, como Europeus, da nossa alma colectiva, o nosso próprio Eu. Só 
porque algumas coisas não têm preço, não significa que não lhe possamos atribuir um valor, mesmo que o preço seja difícil de 
alcançar, sabemos que ele existe e que não é zero. O Montado de Sobro faz parte da Natureza e está emerso nos nossos genes, 
na nossa sociedade e visão de grandiosidade. É o habitat de várias espécies de plantas e animais ameaçadas. Muito foi escrito 

Oddly enough, cork is a ‘freak’ of Nature, because in the wide majority of plant species, whenever you extract a ring of bark it 
means killing the plant; but this doesn’t happen in the case of the Cork Oak (Quercus suber). You can just harvest a good part of 
this very special bark without endangering, let alone killing or injuring the tree. It’s almost a miracle, from a biological point of 
view; and this caught man’s attention. There it was; one of Nature’s most astonishing raw materials: water proof, fire resistant, 
light, flexible and durable. And the most astonishing fact of all was that these trees occurred in one of the most emblematic 
areas of the globe, one of the cradles of Civilization; the Mediterranean Basin. And Cork Oaks aren’t alone; in fact, they are 
part of a successful family - the Oaks; finding strength in diversity, by associating themselves to thousands of fungi, plants 
and animals, forming some of the most important forests in the whole world, because of their unique strong liaison with the 
ascending human communities that came to be some of the strongest and developed communities of the XXI century. Among 
these unique forests came an extraordinary human invention, the ‘Montado’, a ‘hybrid’ in the forest. The extensive agriculture 
and animal parkland which takes place in the Montado and which is vital for us, supports and regulates some crucial services 
like rainfall, oxygen production, carbon sinking and is of great awe for those who contemplate it. Loosing these forests would 
be like losing a part of our culture, as Europeans, of our collective soul, of our own self. Just because some things are priceless 
doesn’t mean we can’t put a price on them, even if the price is difficult to reach and grasp, we know it exists and isn’t zero. 
The Cork Oak Montado is part of Nature and is embedded in our genes, our society and in our visions of grandeur. It’s home to 
many threatened plant and animal species., Much has been written and said about the Iberian Lynx but what about the dozen 
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acerca do Lince Ibérico, mas e as dezenas de espécies de anfíbios, as mais de 200 espécies de aves, os inúmeros insectos e 
centenas de plantas e cogumelos que compõem estes ecossistemas, os “Ecossistemas da Cortiça” únicos e preciosos, embora 
frágeis, pois dependem fortemente da habilidade do homem para geri-los ou voltarão para o seu estado inicial de floresta mis-
ta, densa e, curiosamente, menos rica em biodiversidade. É mesmo o tipo de situação que merece umas boas horas nos canais 
NatGeo e talvez BBC, CNN e Bloomberg, pois representam um desafio único para a economia moderna, elevando as expecta-
tivas dos proprietários que durante várias décadas sabiam que estas árvores davam mais do que cortiça. Na verdade, estes 
“Ecossistemas da Cortiça” apoiam-nos em formas que outras florestas e plantações não o conseguem fazer, nomeadamente 
abrigando várias espécies protegidas e em risco de extinção, providenciando mosaicos sensíveis de bosques ribeirinhos e zo-
nas húmidas, matagais, bosquetes mistos, prados, areias e fragas. Estes, todos juntos, fornecem mais do que biodiversidade; 
providenciam o reabastecimento de água, regulam inundações, diminuem o risco de pragas e doenças, albergam uma grande 
diversidade de polinizadores, formam os solos vitais para as terras agrícolas, armazenam carbono durante muito tempo e 
produzem oxigénio, paisagens deslumbrantes e valores culturais e tradicionais que têm passado pelas gerações durante sé-
culos. E agora o dilema: estes “Ecossistemas da Cortiça” são valiosos principalmente pela produção de cortiça e de gado, mas, 
no entanto, produzem muito mais do que apenas cortiça, pasto, carne e madeira. Providenciam serviços de ecossistema que 
são usados por todos nós e não apenas o dono da propriedade. Muitos dos serviços acima mencionados têm um valor social e 
económico, como o solo e a água, por exemplo. Então porque não o valorizamos adequadamente e aumentamos o valor eco-
nómico de ecossistemas como o Montado de Sobro, tornando-os em ecossistemas “pop star”, adequadamente reconhecidos 
pela sociedade?
Este é o foco do mais recente projecto comum desenvolvido entre a CELiège e a Corticeira Amorim, chamado “Avaliação de 
Serviços de Ecossistemas à Escala Local: o Papel do Montado de Sobro (Portugal)”. Representa um esforço pioneiro para 
compreender a importância dos Serviços de Ecossistemas (SE) a uma escala tão pequena que, no entanto, é a escala utili-
zada para determinar os subsídios da UE. O principal objectivo deste projecto é a) avaliar, a nível local, os serviços dos ecos-
sistemas mais relevantes para a área de estudo, bem como para outras áreas com escalas e características semelhantes, b) 

amphibian species, the over 200 species of birds, the countless insects and hundreds of plants and mushrooms that make 
these ecosystems? The “CorkSystems” are unique, precious and yet fragile, since they depend strongly on man’s ability to 
manage them; otherwise they’ll return to the original state of mixed woodlands, dense scrublands and, oddly enough, less rich 
in biodiversity. It really is the type of subject which deserves a good couple of hours on the NatGeo channels, and maybe BBC, 
CNN and Bloomberg; because they represent a unique challenge for modern economy, raising expectations of land owners who 
knew for many decades that these trees gave much more than just cork. In fact, these “CorkSystems” provide for us in ways 
that other forests and plantations cannot, namely by harboring many protected and endangered species, providing mosaics 
for sensible ecosystems like streamside galleries, mixed woodlands, scrublands, grasslands, wetlands and rocky outcrops and 
sandy soils. All combined, these provide more than biodiversity; they provide water replenishment, flood regulation, diminish 
the risk of pest and disease outbreaks, a great diversity of pollinators, soil formation vital for the farmlands, long term carbon 
storage and oxygen production, breathtaking landscapes and traditional cultural values that have been passing through the 
generations for centuries. So, now the dilemma: these “CorkSystems” are valuable mainly for the production of cork and cattle, 
but nonetheless they produce much more than cork, fodder, meat and wood. They provide ecosystem services that are being 
used by all of us, not just the landowner. Many of these above cited services have a societal and economical value, like the 
soil and water for example. So why don’t we value this properly and raise the economic value of ecosystems like the Cork Oak 
Montado into ‘pop star’ ecosystems, adequately rewarded by the society?
This is the focus of the most recent joint project between CE Liège and Amorim Cork, called “Valuation of local Ecosystem 
Services: the Role of the Cork Oak Montado (Portugal)”. It represents a pioneer effort for understanding the importance of 
Ecosystem Services (ES) at such a small scale, which is, nevertheless,  the scale used to determine EU subsidies. The main goals 
of this project are: a) to evaluate, at a local level, the most relevant ecosystem services for the case study area, as well as for 
other areas with similar scale and characteristics, b) to evaluate and understand the connection between ecosystem services 
and of the land management practices, c) to explore the link between ecosystem services and the spatial/temporal dynamics, 
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avaliar e compreender a ligação entre serviços de ecossistemas e as boas-práticas de gestão da propriedade, c) explorar a 
ligação entre serviços dos ecossistemas e dinâmicas espaciais/temporais e, mais importante d) identificar os serviços dos 
ecossistemas enquanto serviços públicos, comunitários ou partilhados entre o proprietário e a comunidade ou privados. 
Ao focar em serviços dos ecossistemas que providenciam serviços públicos e comunitários/partilhados e, cruzando esta in-
formação com a gestão do sistema agro-florestal em curso (associados ou não a um esquema de certificação, ex. - Forest 
Stewardship Council) e o estado e evolução do estado de conservação dos ecossistemas seleccionados, podemos, por exemplo, 
debater questões específicas como: será que existem usos do solo que gerem maior valor em serviços dos ecossistemas? Para 
além disso, o Montado de Sobro providencia mais serviços dos ecossistemas do que uma plantação de Eucaliptos? O projecto 
decorreu na Herdade da Machoqueira do Grou E (Ribatejo, Portugal) reconhecida pelas suas excelentes práticas de gestão do 
Montado de Sobro.
Alguns resultados iniciais provenientes deste projecto reflectem que existe, de facto, uma relação entre o uso do solo e os 
serviços dos ecossistemas prestados à escala local. Para além disso, o projecto desenvolveu uma matriz para avaliar quem be-
neficia dos serviços públicos e comunitários providenciados a uma escala local que combinado com um quadro de Avaliação de 
Propriedades Rurais, que pontua cada serviço de ecossistema baseado nos variáveis estabelecidos e nos indicadores de ges-
tão a monitorizar. Também uma matriz de Valor Económico foi desenvolvida, de forma a tentar determinar o valor monetário 
que pode potencialmente ser atribuído à propriedade relativamente aos serviços dos ecossistemas públicos e comunitários. 
Com estes resultados é possível demonstrar a importância relativa de cada opção de uso do solo numa propriedade para além 
do valor clássico obtido através da comercialização de bens com actual valor de mercado, dando assim ao proprietário as fer-
ramentas necessárias para demonstrar a importância e valor do “Ecossistema da Cortiça”. 
O projecto pretende ser o ‘pontapé de saída’ para uma estratégia mais ampla de disseminação, demonstração e reforço da 
importância da “Cortiça para além da Cortiça”, ou seja, é uma ocasião única para promover oportunidades de desenvolvimento 
humano verdadeiramente sustentáveis, sem sonhar em voar para as nuvens brancas da floresta da Amazónia ou para a vas-
tidão selvagem do Alasca. Por vezes, a Natureza no seu melhor está apenas a uns quilómetros de distância, onde o Homem é 
uma verdadeira parte dela.

Nuno Oliveira
Biólogo

and most importantly d) to qualify identified ecosystem services as ‘Public, Communitarian/Shared or Private Services’. By 
focusing on ecosystem services that provide ‘Public and Communitarian / Shared Services’ and crossing this information with 
ongoing agroforestry management (coupled or not with a certification scheme, e.g. Forest Stewardship Council) and the status 
and trend of selected Ecosystem Services, we could for instance, put on debate some specific questions such as: do certain 
land uses generate higher value in Ecosystem Services? Furthermore, does the Cork Oak Montado provide more Ecosystem 
Services than a Eucalyptus plantation? The project took place at the Machoqueira do Grou Estate, (Portugal, Northern-Central 
sector of the Tejo basin) well known for its excellent management practices regarding the Cork Oak Montado. 
Some primary results coming from this project reflect that there is in fact the establishment of a relationship between land 
use and the Ecosystem Services provided on a local scale. Besides that, the project developed a matrix to assess who benefits 
from the public and communitarian services provided and delivered at a local scale, which, combined with a framework for 
Rural Properties Evaluation gives a score to each Ecosystem Service based on the established variables and on management 
indicators which are monitored. An Economic Value Matrix was also developed, in order to attempt to determine the monetary 
value that could potentially be allocated to the property regarding Public and Communitarian Ecosystem Services. With these 
results it is possible to demonstrate the relative importance of each land use of a property beyond the traditional and market 
valued harvested goods; thus providing the landowner with tools to demonstrate the importance and value of the ‘CorkSystem’. 
This project aims to be the kick-start to a broader strategy do disseminate, demonstrate and reinforce the importance of 
“Cork beyond Cork”; that is to say, it is extremely rare to have such a great chance of developing truly sustainable human 
development opportunities, without daydreaming about flying away into the cotton white clouds of the Amazon rainforest 
or the lost wilderness of Alaska. Sometimes, Nature in its full bloom is just a couple of miles away, and Man is a true part of it.

Nuno Oliveira
Biologist
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Sector aposta na 
qualidade

O Associativismo Sectorial The Sectorial Associations

Estabelecido em 2000 pela Confédération Européenne du Liège (CELiège), o SYSTECODE (Sistema de Acreditação de Empresas 
da Indústria da Cortiça mediante o Código Internacional das Práticas Rolheiras - CIPR) celebrou em 2010 o seu 10º ano de activi-
dade. Se tivéssemos de resumir numa única palavra o seu desempenho, poderíamos, sem reserva, dizer: “SUCESSO”.
Quando em 1992 o projecto QUERCUS, lançado pela CELiège - que contou com o apoio União Europeia - e onde um grupo de 8 
laboratórios Europeus iniciou um trabalho que tinha como principal desafio aprofundar o conhecimento do Sector da Cortiça 
sobre os desvios aromáticos do vinho, entre os quais se destacava o 2,4,6-Tricloroanisol, estaríamos longe de imaginar o im-
pacto que este trabalho teria na Fileira da Cortiça, em particular no seu tecido transformador. A Indústria da Cortiça aceitou 
um desafio de auto-regulação que, ainda hoje, é reconhecido como um sistema de vanguarda, de carácter distintivo, e que 
continua a ser uma das pedras basilares no garante da qualidade de um produto tão nobre e mundialmente reconhecido, como 
são as Rolhas de Cortiça. Falamos, evidentemente, do SYSTECODE e do Código Internacional das Práticas Rolheiras que lhe 
serve de referencial.
O projecto QUERCUS estendeu-se até 1996 - sendo neste período trabalhado numa perspectiva científica – e, em 1997, passa a ser 
uma referência internacional com o lançamento da 1ª versão do CIPR, traduzida em 6 línguas. O CIPR é um código de boas práticas 
de fabrico para a Indústria Rolheira e, nesse sentido, foi amplamente comunicado dentro e fora do sector. Viveu-se um período de 
grande adaptação por parte das empresas, onde as mudanças a operar pareciam gigantes, mas que, rapidamente, pelo espírito 
empreendedor que caracteriza os empresários do sector, foi sendo sempre melhorado e reforçado nas suas exigências.

SYSTECODE - an accreditation system for the Cork Industry by adherence to the International Code of Cork Stopper 
Manufacturing Practices (CODE) - established in 2000 by Confédération Européenne du Liège (CELiege), celebrated its 10th 
year of activity in 2010. If we had to sum up in one word how Systecode has been carried out, we can without reservation say: 
“SUCCESS”.
When in 1992 the QUERCUS project, launched by CELiège - and supported by the European Union -, led a group of 8 European 
laboratories to work on the main challenge of deepening the cork industries knowledge concerning aromatic wine deviations, 
with an emphasis on 2,4,6-trichloroanisole, we were far from imagining the impact that this research would have on the cork 
industry sector, and in particular in the manufacturing field. The cork industry has accepted the challenge of self-regulation 
which is, even today, recognized as a leading system, distinctive, and a cornerstone in ensuring the quality of a noble and 
universally recognized product, as is cork. In this regard we are evidently referring to SYSTECODE and the International Code 
of Cork Stopper Manufacturing Practices which serves as its reference.
The QUERCUS project lasted until 1996 - and in this period was worked on from a scientific perspective - and in 1997, became an 
international reference with the launch of the first edition of the CODE, which was translated into six languages. The CODE is 
a set of good manufacturing practices for the cork industry and, accordingly, has been widely communicated both within and 
externally to the sector. A period of great adjustment was lived by the companies, whereby the changes that needed to be 
implemented seemed giant, but this scenario quickly improved and led to ever increasing demands given the entrepreneurial 
spirit that characterizes this sector of business.

C.E. Liège

The Cork Industry 
invests in quality
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Entre os diferentes aspectos positivos para a Indústria o SYSTECODE:
· Foi fundamental para elevar o nível qualitativo do sector;
· Criou rigor e motivou as empresas para políticas sistematizadas na área da qualidade;
· É um Sistema Internacional que proporcionou uma uniformidade de critérios na fabricação de rolhas;
· É um exemplo claro de um compromisso voluntário da indústria para a melhoria da qualidade do seu produto e serviço;
· �Contribuiu significativamente para o aprofundar do conhecimento sobre o 2,4,6-Tricloroanisol e sobretudo melho-

rou a sua prevenção;
· Aumentou a capacidade das empresas para a rastreabilidade do produto;
· E em geral implementou as boas práticas de fabrico no sector.

É então que, sem surpresa, a Indústria da Cortiça se propõe criar um sistema que garantisse ao mercado e ao mundo que as 
empresas trabalhavam de acordo com o referencial por si estabelecido e que acreditavam ser fundamental para a sustentabi-
lidade do sector e da fileira, facto que hoje podemos comprovar como verdadeiro. Este compromisso, assumido em boa altura 
pelas Associações Empresariais que compõem a CELiège, é, ainda hoje, um factor distintivo da Indústria Corticeira com os seus 
demais concorrentes.
Ao longo destes 10 anos o CIPR sofreu 5 revisões que incorporaram de forma progressiva, mas sistemática, as exigências, cada 
vez maiores, por parte do mercado vitivinícola e das cadeias de distribuição. Esta actualização das exigências, não foi feita 
unilateralmente e em todas as revisões foram chamadas as empresas e os seus técnicos para discutir e evoluir de forma sus-
tentada, mas nunca perdendo a ambição e o rigor que o caracterizam desde a primeira hora. 

Among the different positive aspects for the Industry, SYSTECODE: 
· Has been key in raising the sector’s level of quality;
· �Is responsible for creating strict systematized policies in the areas of quality, and motivating the companies to adhere 

to these policies;
· Is an international system providing a uniform criteria for the manufacture of stoppers; 
· Is a clear example of a voluntary commitment of the industry to improve the quality of its product and services; 
· �Contributed significantly to a greater understanding of 2,4,6-trichloroanisole and, in particular, improving its 

prevention; 
· Increased the product traceability capacity of businesses; 
· And overall implemented good manufacturing practices in the sector. 

It is then that, not surprisingly, the cork industry set out to create a system that would provide a guarantee, both to the market 
and the world, that companies would be working according to a self-made benchmark, believed to be fundamental in ensuring 
the sustainability of the sector – a fact which today is proven true. This commitment, made at the right time by the Trade 
Associations that are a part of CELiege, is still today the distinctive factor of the cork industry in relation to its competitors. 
Over the past 10 years the CODE has undergone 5 revisions that have gradually, but systematically, incorporated the 
ever increasing requirements made by the wine market and the supply chains. These requirement updates have never 
been unilateral, and for all revisions companies and their technicians have been invited to discuss and ensure sustained 
developments, without ever losing the ambition and rigor that has characterized the CODE from the start. 
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Os resultados não poderiam ser mais motivadores: no fim da campanha SYSTECODE 2010, a nível mundial, 385 empresas foram 
apuradas nas auditorias e obtiveram atestação de Conformidade ao CIPR.  Destas empresas certificadas, 278 são portuguesas, 
68 espanholas, 18 francesas, 13 italianas, 5 estão sediadas em Marrocos, 2 na Tunísia e uma na Alemanha.
2010 é, também, o ano da 6ª revisão do CIPR. Esta nova versão é mais abrangente do que as anteriores e cumpre uma promessa, 
que passa por abraçar os temas relacionados com a segurança alimentar e ambiente. Mas, acima de tudo, possui um grande 
foco num plano de controlo do produto e que visa aumentar a capacidade das empresas em monitorizar, ao longo do processo, 
a qualidade do produto, bem como de accionar eventuais medidas correctivas na redução das não conformidades. 

João Rui Ferreira
Secretário-Geral da CELiège

The results could not be more motivating: at the end of the 2010 SYSTECODE campaign, 385 companies worldwide had 
been successfully audited and were awarded a certification according to the requirements of the CODE. Of these certified 
companies, 278 are Portuguese, 68 Spanish, 18 French, 13 Italian, 5 are based in Morocco, 2 in Tunisia and one in Germany.
In addition, 2010 is a milestone year;  it’s the year of the 6th revision of the CODE. This new version is more comprehensive than 
previous ones and fulfills a promise, involving issues related to food safety and environment. But above all, it focuses largely 
on a product control plan which aims to increase the ability of companies to monitor, throughout the process, product quality, 
as well as implement any corrective measures to reduce non-conformities.

João Rui Ferreira
Secretary-General CELiege

Evolução empresas certificadas pelo Systecode
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Apresentação Institucional
O “Cincork – Centro de Formação Profissional da Indústria de Cortiça” é um organismo de direito público, sem fins lucrativos, de 
âmbito nacional, criado por protocolo entre o Instituto de Emprego e Formação Profissional (IEFP) e a Associação dos Industriais 
e Exportadores de Cortiça do Norte (AIECN), actualmente designada por Associação Portuguesa da Cortiça (APCOR), iniciou o seu 
funcionamento em Janeiro de 1985, embora só em 1987 tenha sido oficialmente instituído (Portaria nº 758/87 de 2 de Setembro).

Missão 
O Cincork tem por missão compreender os valores, a cultura e as necessidades de formação da Indústria da cortiça e da região 
de Entre Douro e Vouga, por forma a difundir conhecimentos que garantam a competitividade das empresas nos mercados 
nacional e internacional.
O âmbito de atribuições do Centro é promover actividades de formação profissional que contribuam para a valorização dos 
recursos humanos da Indústria da Cortiça e da região de Entre Douro e Vouga.

Visão 
O Cincork pretende ser uma referência para toda a fileira da cortiça e para a região de Entre Douro e Vouga, ao nível da forma-
ção profissional em termos de ética, confiança, criatividade, crescimento e excelência, sempre com o objectivo de ser reconhe-
cido por todos como legítimo e pró-activo representante da indústria na transmissão de conhecimentos.

Institutional Presentation
“Cincork – Cork Industry Professional Training Centre” is a non-profit public body of national scope; created between the 
Institute of Employment and Professional Training (IEFP) and the Association of Cork Industrialists and Exporters of the North 
(AIECN) currently designated by Portuguese Cork Association (APCOR). It initiated its functions in January 1985, although it was 
only officially established in 1987 (Decree nº 758/87 of 2nd of September).

Mission
Cincork has as a mission to understand the values, culture and the training needs of the Cork Industry and of the region of 
Entre Douro e Vouga, so as to disseminate knowledge that ensures the competitiveness of the companies in national and 
international markets.
Among the tasks of the centre is the promotion of Professional training activities which contribute to the development of 
human resources of the Cork Industry and of the region of Entre Douro e Vouga.

Vision 
Cincork aims to be a reference for the whole Cork Industry and for the region of Entre Douro e Vouga, at a Professional training 
level in terms of ethics, trust, creativity, growth and excellence, always with the objective of being acknowledged by all as a 
legitimate and proactive industry representative in the transmission of knowledge.

CINCORK

Cork Industry Professional 
Training Centre

Centro de Formação Profissional 
da Indústria de Cortiça
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Actividades
De acordo com a missão, o Cincork tem vindo a desenvolver:

Paralelamente e através do Centro Novas Oportunidades, desenvolve processos de Reconhecimento, Validação e Certificação 
de Competências dirigidos a todas as pessoas com mais de 18 anos (activos ou desempregados) que não tenham completado o 
12º, 9º, 6º ou 4º ano de escolaridade, com vista a obterem a certificação escolar ao nível do 9º ano e do 12º ano de escolaridade.

·� �Cursos de Aprendizagem (dirigidos a jovens e que dão equivalência ao 12º ano) nas áreas de Tecnologia de Produtos de 
Cortiça / Mecatrónica / Electrónica / Qualidade/ Marketing / Informática / Gestão, entre outras;

·� �Cursos de Educação e Formação de Adultos (tanto na área técnica como na área social) que conferem uma dupla 
certificação: escolar (ao nível do 9º e do 12º ano) e profissional de Nível 2 e 4;

·� Cursos de formação modular certificada e contínua (tanto em áreas específicas da indústria como em áreas trans-
versais) dirigidos a empresários, quadros, chefias intermédias e operadores, tendo como objectivo principal a recicla-
gem, o aperfeiçoamento e a actualização de conhecimentos.

Contactos Contacts
Cincork 
Centro de Formação Profissional da Indústria de Cortiça
Rua Alto do Picão - Lugar da Valada - Apartado 10;
4536-904 Santa Maria de Lamas

Tel: +351 227 471 200 | Fax: +351 227 471 209
www.cincork.com | geral@cincork.com

Activities
According to its mission, Cincork has developed:

Additionally, and through its New Opportunities Centres, it develops processes of Recognition, Validation and Certification of 
Competences, aimed at anyone over 18 years of age (active or unemployed) who has not yet completed 12th, 9th, 6th or 4th 
grade of schooling, in order to obtain an educational level of 9th or 12th grade.

· �Learning Courses Level III (aimed at young people and giving a secondary education level equivalence) in the areas 
of Cork Products’ Technology / Mechatronics / Electronics / Quality / Marketing / Information Technology / Business 
amongst others; 

· �Education and Training of Adults Courses (both in the technical area and social area), which confer a double 
certification: educational (at a secondary education level equivalence) and professional, Level III;

· �Continuous Training Courses (both in specific areas of the industry and in transversal areas), aimed at entrepreneurs, 
business executives, middle management and operators, having as a main objective recycling, updating and 
improving knowledge.

O Associativismo Sectorial The Sectorial Associations
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O Centro Tecnológico da Cortiça é juridicamente pessoa colectiva de utilidade pública, sem fins lucrativos, com um patrimó-
nio associativo maioritariamente privado, sendo parte do capital subscrito pelo Estado.Vocacionado para apoiar o reforço da 
competitividade do sector corticeiro entendido em toda a sua fileira, o CTCOR, possui capacidade de intervenção no âmbito das 
estruturas produtivas e tecnológicas, promovendo horizontalmente a inovação, a qualidade, a produtividade e a protecção 
ambiental.Os clientes do CTCOR são maioritariamente empresas cuja esfera de actuação se situa na indústria da cortiça e na 
sua interface, sendo muito relevantes os clientes no sector a jusante e montante do sector corticeiro, nomeadamente caves, 
empresas vitivinícolas, companhias seguradoras e outras.A complexidade dos tempos modernos exigindo cada vez mais co-
nhecimento específico, versatilidade e capacidade técnico-científica, tem orientado estrategicamente as actividades desen-
volvidas para uma lógica de intervenção integrada, também no âmbito internacional, que nos situa numa posição de cimeira no 
mundo científico no domínio da cortiça.

The Technological Cork Centre is a legal entity of public interest, non-profit, mostly a private associative property, being part 
of its capital subscribed by the State.
Intended to support the strengthening of competitiveness of the cork sector, CTCOR has the capacity to intervene in the 
production and technological structures, horizontally promoting innovation, quality, productivity and environmental protection.
CTCOR’s clients are mainly companies whose working scope is located in the cork industry and its interface, being extremely 
relevant those clients which are upstream and downstream of the cork industry, namely wine cellars, wine companies, 
insurance companies and others.
The complexity of modern times demanding a more specific knowledge, versatility and technical-scientific capacity, has 
strategically orientated the activities developed to a logic of integrated intervention, also on an international level, placing us 
in a summit position in the scientific world within the domain of cork.

CTCOR
Technological Cork Centre

Centro Tecnológico da Cortiça

Assim, o CTCOR participa activamente em actividades de carácter Internacional, sendo de referir principalmente:

· Conselho da Europa (grupo dos produtos em contacto com alimentos);

·  Confederação Europeia da Cortiça (CELiège);

· �Organização Internacional da Vinha e do Vinho (OIV) - através da participação activa nos grupos de trabalho em Por-
tugal na CNOIV

· Cork Users Group”, em Inglaterra;

In this way, CTCOR actively participates in activities of International character, highlighting:
· Council of Europe (group of products in contact with food);
· European Cork Confederation (CELiège);
· �International Vine and Wine Organization (OIV) – through the active participation in working groups in Portugal in 

CNOIV
· “Cork Users Group”, in England;
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É membro de organizações que reforçam a sua capacidade de intervenção estratégica, nomeadamente:

· RECET : Rede de Centros Tecnológicos;  

· ALABE : Associação de Laboratórios de Enologia,

· Produtech : Associação para as Tecnologias de Produção Sustentável

It is a member of organizations which reinforce its capacity to strategically intervene, namely:
· RECET: Network of Technological Centres;  
· ALABE: Oenology Laboratories Association,
· Produtech: Association for Sustainable Production Technologies

É um laboratório acreditado pela NP EN ISO 17025 para ensaios no âmbito de rolhas de cortiça e metrologia, com relevo no do-
mínio sensorial olfactiva e quantificação de clorofenóis e cloroanisóis em rolhas e vinhos. 

O aconselhamento na trilogia rolha-garrafa-vinho e a investigação de problemas em casos de litígio nacionais e internacionais, 
são aspectos importantes nos trabalhos desenvolvidos por este Centro de Saber, afigurando-se como exemplos diários que 
claramente reforçam a transferência de Know-how e conduzem à optimização da performance dos produtos, valorizando os 
agentes económicos envolvidos, de uma forma lógica, contínua e sustentável.

· Inovação, Investigação e Transferência de Tecnologia 

Concretizando a sua politica de intervenção, O CTCOR privilegia trabalhos de I&DT dirigidos à resolução de problemas concre-
tos, enquadrando-se na problemática das empresas corticeiras, dos seus clientes, ou dos seus fornecedores. 

O processo SYMBIOS® é o expoente máximo neste contexto, foi patenteado internacionalmente e trata-se de uma técnica ino-
vadora, totalmente desenvolvida pelo CTCOR. Destina-se a inibir o desenvolvimento de cloroanisóis em cortiça, compostos 
responsáveis pelo denominado gosto a rolha (que origina e alimenta fortemente o ataque sistemático dos vedantes sintéticos 
alternativos).

It is a laboratory accredited by NP EN ISO 17025 for tests for cork and metrology, with emphasis on the sensorial olfactive 
domain and quantification of clorophenols and chloroanisols in corks and wines. 
The advice in the trilogy cork-bottle-wine and the investigation of problems in cases of national and international procedures 
are important aspects in the work developed by this Knowledge Centre, appearing as daily examples which clearly reinforce 
the transfer of know-how and lead to the optimization of performance of the products, enhancing the economic agents 
involved, in a logical, continuous and sustainable way. 

· Innovation, Investigation and Technology Transfer 
Implementing its intervention policy, CTCOR favours R&D projects directed at addressing specific problems, matching itself 
into the problematic of cork companies, its clients or suppliers. 
The SYMBIOS® process is the ultimate index in this context, was internationally patented and refers to an innovative technique, 
entirely developed by CTCOR. It is intended to inhibit the development of chloroanisols in cork, compounds responsible for the 
so-called cork tasted (which leads to and strongly feeds the systematic attack of the alternative synthetic stoppers).
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· Propriedade industrial
No contexto actual, em que, a aprendizagem contínua é vital para a sobrevivência e o sucesso das empresas, uma estratégia 
associada a factores de inovação e a sua aplicação através dos mecanismos associados à utilização da propriedade industrial 
fazem todo o sentido e perspectivam-se indispensáveis. A parceria estabelecida entre o CTCOR e o INPI, permite-nos manter 
um gabinete de apoio à propriedade industrial (GAPI) visando a divulgação, a informação e o apoio às empresas do sector, 
neste aspecto tão importante e fundamental, para o reconhecimento da Inovação e protecção das patentes, marcas, logótipos 
e desenhos. 

·Industrial property
In the present context, in which continuous learning is vital to the survival and success of companies, a strategy associated 
with factors of innovation and their application through mechanisms associated with the use of industrial property makes 
sense and seems essential. The partnership established between CTCOR and INPI, allows us to maintain an Office of Support 
to the industrial property (GAPI) aiming at disclosing the information and support needed by the companies of the sector, in an 
important and crucial aspect for the recognition of Innovation and  protection of patents, brands, logos and designs. 

Contactos Contacts
Ctcor
Rua Amélia Camossa - Apartado 96; 4536-904 Santa Maria de Lamas

Telefone +351 22 764 57 97  / +351 22 764 57 97 | Fax +351 22 764 58 45
www.ctcor.com | Geral@ctcor.com

O Associativismo Sectorial  The Sectorial Associations



4.
As exportações de cortiça 
representam cerca de 30% 
do total das exportações 
portuguesas de produtos 
florestais.

Cork exports represent 
about 30% of the total 
Portuguese forestry 
product exports.
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O Montado
The Cork  
Oak Forest

Portugal Continental
2005/6(Povoamentos puros, mistos dominantes e jovens)

(Pure Forest, Mixed Dominant and Young Trees Stands) 1995/8

Pinheiro Bravo Maritime Pine 976,1 885

Eucalipto Eucalyptus 672,1 740

SOBREIRO Cork oak 712,1 716

Azinheira Holm oak 461,1 413

Carvalhos Oak 130,9 150

Pinheiro-manso Stone Pine 77,6 130

Castanheiro Sweet Chestnut tree 40,5 30

Folhosas diversas Various hardwoods 102,0 82

Resinosas diversas Various softwoods 27,3 25

Distribuição das Áreas Florestais por Espécie (1000 ha) 

Distribution of Forest Acreages according to Species (1000 ha)

Fonte Source: DGRF - IFN 2005/2006

Espécies florestais  
em Portugal

O montado de sobro ocupa em Portugal mais de 730 000 hectares, cerca de 23 por cento 
da floresta nacional, representando uma das espécies florestais dominantes em Portugal.
O sobreiro encontra-se maioritariamente no Alentejo (72 por cento), sendo que Lisboa e 
Vale do Tejo ocupam a segundo posição com 21 por cento. 

Forest Species in 
Portugal 

In Portugal, the cork forest occupies over 730 000 hectares - around 23 percent of the 
national forest land; representing one of the most dominant tree species in Portugal.
In Portugal, the largest concentration of cork oak forestland can be found in the Alentejo 
region (72 percent), with Lisbon and the Tagus Valley ranking second at 21 percent.
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NORTE North

1,0%

Centro CentRE

2,0%

Lisboa e vale do Tejo
Lisbon and Tagus Valley

21%

ALGARVE ALGARVE

4,0%

ALENTEJO ALENTEJO

72,0%

Área de montado em 
Portugal por região (%) 

Fonte: Direcção Geral dos Recur-
sos Florestais (DGRF – Portugal) 
Ano: 2006
Source: DGRF Year: 2006

PORTUGUESE CORK FOREST 
REGIONS (%)

No que toca à evolução da produção da cortiça em 
Portugal, regista-se que a produção atingiu um 
pico em 2000, com 176 mil toneladas, valor que nos 
anos seguintes tem oscilado na ordem das 140 mil 
toneladas.

In terms of how cork production has evolved in 
Portugal, the year 2000 registered a peak of 176 
thousand tonnes – a value that has fluctuated 
in the years that follow at around 140 thousand 
tonnes.

Fonte Source: SICOP e APCOR
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Caracterização do sector
Segundo os dados do Ministério do Trabalho e da Solidariedade Social, a Indústria da Cortiça distribui-se por dez distritos, mas 
apenas os distritos de Aveiro (Concelho de Santa Maria da Feira) e Setúbal são significativos, sendo responsáveis por cerca de 
75 por cento e 12 por cento respectivamente, pelo emprego nesta indústria. 
Existem aproximadamente 700 empresas a operar no sector da cortiça em Portugal, que produzem cerca de 40 milhões de ro-
lhas por dia (35 milhões das quais no Norte do País), e que empregam cerca de dez mil operários (Fonte: Ministério do Trabalho 
e da Solidariedade Social - 2009). 

Indústria
Industry

Characterization of the sector
According to data from the Portuguese State Department of Solidarity and Social Security (MSSS), the Cork Industry is 
distributed across ten districts. However, the industry’s concentration is most significant in the Aveiro (Santa Maria da Feira 
Municipality) and Setubal districts, both being responsible for approximately 75 percent and 12 percent of the cork industries 
employment, respectively. 
There are approximately 700 companies operating in the Portuguese cork sector, responsible for producing approximately 40 
million cork stoppers a day (35 million coming from Northern Portugal) and employing about ten thousand workers.
(Source: Portuguese State Department of Solidarity and Social Security (MSSS) - 2009).

30 % Delgados  Thin Cork
40 % Discos  Disks

60 % Blocos  Blocks

25 % Refugos  By-product /Waste

5 % Bocados  Pieces

40 % Rolhas  Stoppers

Principais actividades
As principais actividades produtivas são a Preparação, Manufactura, Aglomeração e Granulação.
Estima-se que, em média, a cortiça introduzida no processo produtivo tenha os seguintes destinos:

Main Activities
The main production activities are Preparation, Manufacture, Agglomeration and Granulation.
It is estimated that the cork that goes through the production process has the main following applications:

Distribuição da cortiça pelas diversas aplicações 
(no momento em que entra no processo produtivo) 

Distribution of cork by its various applications  
(the moment it enters the production process)

Valores médios  Average values Fonte Source: APCOR

Estatísticas Statistics
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Destination of Cork Products
The main sector for which cork products are destined is the wine industry, which absorbs 70 percent of all production, 
followed by the building industry with more than 20 percent.

Concerning national exports, approximately 90 percent of the 
cork transformed in Portugal is destined for the International 
Market. This results in an important source of income for 
our country, which, after a minor decrease in 2009, rose to 
754,4 million euros, corresponding to 159 thousand tonnes of 
exported products.

Destino dos produtos de cortiça
O principal sector de destino dos produtos de cortiça é a indústria vinícola que absorve cerca de 70 por cento de tudo o que é 
produzido, seguido do sector da construção civil com mais de 20 por cento.

Fonte Source: Instituto Nacional 
de Estatística - Portugal

Estrutura das Vendas (EXPORTAÇÕES) de Cortiça 
por tipo de produtos em valor - 2010

Structure of Cork Sales (EXPORTS) 
per Product  Type IN VALUE - 2010

Relativamente às exportações nacionais, aproximadamente 
90 por cento da cortiça transformada em Portugal tem por 
destino o Mercado Internacional. Resulta daqui uma impor-
tante fonte de proveitos para o nosso país, que depois de um 
pequeno decréscimo em 2009, aumentaram para os 754,4 mi-
lhões de euros, correspondentes a 159 mil toneladas de pro-
dutos exportados. 

Estatísticas Statistics

8,58%

20,49%

0,83%

25,74%

Outros Produtos de 
Cortiça
Other Cork Products 

Pavimentos, 
Isolamentos, 
Revestimentos, Etc.
Insulation, Flooring, Floor and 
Wall Coverings etc

Outro Tipo de 
Rolhas
Other Types of 
Stoppers 

44,37%
Rolhas de Cortiça 
Natural

Natural Cork Stoppers 

Cubos, Placas, 
Folhas, Tiras, etc.
Cubes, Plates, 
Sheets, Strips, etc 
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O primeiro semestre de 2010 revela uma clara recuperação das 
exportações face ao período homólogo do ano anterior, supe-
rior a 10 por cento em valor e 17 por cento em volume, manten-
do-se esta tendência de aumento no 2º. semestre do ano. 

Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal
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Estatísticas Statistics

The first half of 2010 shows a clear recovery in exports, 
in comparison to the same period last year, of more than 
10 percent in value and 17 percent in volume, keeping the 
uptrend in the second half of the year.

Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal

Evolução Comparativa Mensal das Exportações Portuguesas de Cortiça 2009-2010 - Valor
Monthly Portuguese Cork Exports Comparison 2009 - 2010 - VALUE

 Evolução das Exportações Portuguesas de Cortiça 2001-2010
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O valor gerado pelas exportações portuguesas de cortiça 
revela-se extremamente significativo, dado representar 
aproximadamente 0,7 por cento do PIB (preços de mercado), 
2,2 por cento do valor das exportações totais portuguesas e 
cerca de 30 por cento do total das exportações portuguesas 
de produtos florestais.
No que toca à representatividade das exportações de cortiça 
no conjunto das exportações portuguesas por país, regista-
-se que para a Argentina e Chile a cortiça representa cerca 
de 50 por cento do valor total exportado. Para a Rússia, Aus-
trália e África do Sul, individualmente, o valor ultrapassa lar-
gamente os 10 por cento.

Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal
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The value generated by Portuguese cork exports is 
considerable given that it represents approximately 0,7 
percent of the GDP (market prices), 2,2 percent of the 
Portuguese exports’ total value and about 30 percent of the 
Portuguese forestry product exports. 
Concerning country representativeness of Portuguese cork 
exports combined, both Argentina and Chile represent about 
50 percent of the total value exported. For Russia, Australia 
and South Africa, individually, this value surpasses largely 
10 percent.

Evolução Comparativa Mensal das Exportações Portuguesas de Cortiça 2009-2010 - MASSA

Monthly Portuguese Cork Exports Comparison 2009 - 2010 - MASS

Peso das Exportações de Cortiça nas Exportações Totais Portuguesas - 2010

Percentage of Cork Exports in relation  to total Portuguese Exports - 2010
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A Europa é o principal destino das exportações portuguesas 
de cortiça absorvendo 59 por cento do total. Os principais pa-
íses de destino das exportações portuguesas de cortiça são a 
França (20,3 por cento - 153 milhões de euros), os EUA (15,8 por 
cento - 118 milhões de euros), a Espanha (10,4 por cento - 78 
milhões de euros), a Alemanha (9,6 por cento - 72 milhões de 
euros) e a Itália (8,4 por cento - 63 milhões de euros).

Europe is the main destination of Portuguese cork exports, 
absorbing 59 percent of the total. The main countries where 
Portuguese cork exports are destined for: France (20,3 
percent - 153 million euros), the USA (15,8 percent - 118 million 
euros), Spain (10,4 percent - 78 million euros), Germany 
(9,6 percent - 72 million euros) and Italy (8,4 percent - 63 
million euros). 
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Exportações Portuguesas de Cortiça POR PAÍS DE DESTINO - 2010

 Portuguese Cork Exports by Country of Destination - 2010
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Já nas exportações em volume, os materiais de construção 
lideram os produtos exportados com 94 milhares de tonela-
das, seguido pelas rolhas de cortiça com 34 milhares de to-
neladas.
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Dentro do segmento de rolhas de cortiça, as rolhas naturais 
surgem em primeiro lugar com 334,7 milhões de euros, segui-
das por outro tipo de rolhas, onde se incluem as rolhas técni-
cas como aglomeradas, 1+1 e outras (103,4 milhões de euros) e 
pelas rolhas de champanhe com 84,8 milhões.
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As rolhas de cortiça continuam a liderar as exportações por-
tuguesas de cortiça, assumindo 528 milhões de euros, segui-
do da cortiça como material de construção com 176 milhões 
de euros. 

Cork stoppers continue to lead Portuguese cork exports with a 
value of 528 million euros, followed by cork building materials 
at 176 million euros.

However, in export volume, building materials lead the product 
chart at 94 million tonnes, followed by cork stoppers at 34 
million tonnes.

Rolhas de Cortiça
Cork Stoppers

Materiais de Construção
Building Materials

Matéria-Prima
Raw-Material

Outros
Others

Within the various categories of the stopper segment, natural 
cork stoppers take first place at 334,7 million Eeuros, followed 
by other categories, including technical, agglomerated corks, 
1+1 and others (103,4 million euros), and champagne corks at 
84,8 million.

2006
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2010

Evolução dos Principais Produtos Exportados - valor
 Main Exported Products - value

EVOLUÇÃO DOS Principais Produtos Exportados - MASSA

 Main Exported Products - MASS

Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal
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O principal país consumidor de rolhas naturais é a França, com 
quase 98 milhões de euros, seguido pelos EUA com 64 milhões 
de euros. A França surge também à frente no consumo de ro-
lhas de champanhe, com 24 milhões de euros, e o segundo lugar 
é ocupado pelos EUA com 17 milhões de euros. 

Rolhas de Cortiça Exportadas para os 6 Principais Paises em 2010 - valor

Cork Stopper Exports to 6 Main Countries in 2010 - value
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The main country consuming natural cork stoppers is France, 
with almost 98 million euros; followed by the USA, at 64 million 
euros. France also leads the consumption of champagne cork 
stoppers, at 24 million euros, leaving the USA occupying second 
place with 17 million euros.

Evolução das Exportações de Rolhas de Cortiça - valor
 Evolution of Cork Stopper Exports - value
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No que toca aos materiais de construção, o principal produto 
de exportação é Cubos, Blocos e outros produtos com aglu-
tinantes, representando mais de 102 milhões de euros e 50 
milhares de toneladas, seguido pelos mesmos produtos mas 
sem aglutinantes, com quase 28 milhões de euros e 17 milha-
res de toneladas. 

Posições Pautais
Product Groups
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M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

M
ilh

ar
es

 To
n.

Th
ou

sa
nd

 
To

nn
es

M
ilh

õe
s 

€
M

ill
io

n 
€

4501.90.00: Desperdicios de 
Cortiça; Cortiça Triturada, 
Granulada ou Pulverizada
Cork Waste; Grinded Cork; 
Granulated or Pulverized 
(4501.90.00)

24,3 34,3 27,7 27,8 30,7 25,1 27,3 24,9 27,0 24,0 29,2 25,8 26,7 25,9 22,4 23,1 19,9 18,9 19,3 21,7

4504.10 AJUSTAMENTO: Ladrilhos 
de qualquer formato, cubos, 
blocos, chapas, folhas e tiras, 
cilindros maciços, incluídos os 
discos, de cortiça aglomerada
Tiles in various formats, cubes, 
blocks, strips, tiles and sheets, 
solid cylinders, incl. disks, of 
agglomerated cork (4504.10)

5,1 12,1 1,3 3,1 3,2 5,9

4504.10.91: Ladrilhos de qualquer 
formato, cubos, blocos, chapas, 
folhas e tiras, cilindros maciços, 
incluídos os discos, de cortiça 
aglomerada, com aglutinantes 
(excepto rolhas)
Cubes, Blocks, Plates, Sheets, 
Strips, tiles in various formats, 
Solid Cylinders, incl. disks 
in Agglomerated Cork with 
Agglutinant (4504.10.91)

23,1 76,2 24,2 78,5 23,0 64,5 22,7 61,0 21,5 58,2 25,2 65,5 28,8 72,5 32,6 75,7 49,6 97,9 50,5 102,6

4504.10.99: Ladrilhos de qualquer 
formato, cubos, blocos, chapas, 
folhas e tiras, cilindros maciços, 
incluídos os discos, de cortiça 
aglomerada, sem aglutinantes 
(excepto rolhas)
Cubes, Blocks, Plates, Sheets, 
Strips, Tiles in various formats, 
Solid Cylinders, incl. disks in 
Agglomerated Cork without 
Agglutinant (except stoppers) 
(4504.10.99)

19,1 52,7 20,4 50,4 22,9 47,1 28,4 56,3 26,9 46,6 30,2 50,0 26,6 44,2 19,8 33,9 16,0 26,7 16,9 27,9

4504.90.80: Cortiça aglomerada, 
com ou sem aglutinantes e suas 
obras. 
Agglomerated Cork and 
products, incl and excl 
agglutinant(4504.90.80) 
(*)

15,9 44,5 12,1 34,9 13,3 35,2 15,7 37,2 11,8 27,5 13,4 33,8 12,5 33,8 9,2 19,0 8,8 17,3 6,7 18,2

Total Total 82,4 207,7 84,4 191,6 89,9 171,9 94,1 179,4 87,2 156,3 98,0 175,1 94,6 176,4 89,1 163,8 95,6 163,9 96,5 176,3

Exportação Portuguesa de Cortiça – Área da Construção (2001-2010) 

NOTA: a partir de 2006, inclusive, as posições pautais 4504.9010 e 4504.9099 foram substituídas pela 4501.9080  From 2006, inclusive,product groups 4504.9010 and 4504.9099 were replaced by 4501.9080
(*) Inclui a posição pautal 4504 e 450490 (Ajustamentos) Includes product groups 4504 and 450,490 (Adjustments)

Portuguese Cork Exports - Building Area (2001-2010) 

Concerning building materials, the main exported products 
are cubes, blocks and other products with agglutinant, 
representing more than 102 million euros and 50 thousand 
tonnes. Subsequent to these, at almost 28 million euros 
and 17 thousand tonnes, are other similar products without 
agglutinant. 

Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal
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Desperdícios de Cortiça; Cortiça Triturada, Granulada e Pulverizada Cork Waste; Grinded Cork; Granulated or Pulverized 

AJUSTAMENTO: Ladrilhos de qualquer formato, cubos, blocos, chapas, folhas e tiras, cilindros maciços, incluídos os discos, de cortiça aglomerada
Tiles in various formats, cubes, blocks, strips, tiles and sheets, solid cylinders, incl. disks, of agglomerated cork

Ladrilhos de qualquer formato, cubos, blocos, chapas, folhas e tiras, cilindros maciços, incluídos os discos, de cortiça aglomerada, com aglutinantes 
(excepto rolhas) Cubes, Blocks, Plates, Sheets, Strips, tiles in various formats, Solid Cylinders, incl. disks in Agglomerated Cork with Agglutinant

Ladrilhos de qualquer formato, cubos, blocos, chapas, folhas e tiras, cilindros maciços, incluídos os discos, de cortiça aglomerada, sem 
aglutinantes (excepto rolhas) Cubes, Blocks, Plates, Sheets, Strips, Tiles in various formats, Solid Cylinders, incl. disks in Agglomerated Cork 
without Agglutinant (except stoppers)

Cortiça aglomerada, com ou sem aglutinantes e suas obras (excepto calcado e suas partes, palmilhas amovíveis; chapéus e artefactos de uso 
semelhante, e suas partes; buchas e separadores, para cartuchos; brinquedos, jogos e artigos de desporto.
Agglomerated Cork and products, incl and excl agglutinant

Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal

A Alemanha é o maior importador de cubos e blocos com 
aglutinantes, abarcando em 2010 cerca de 30 milhões de eu-
ros, seguida pelos EUA com mais de 15 milhões de euros e pelo 
Canadá com cerca de 5 milhões de euros, num total expor-
tado deste produto de mais de 102 milhões de euros. No que 
toca ao segundo maior produto exportado – cubos e blocos 
sem aglutinantes – Alemanha também surge à frente com 
mais de 7 milhões de euros, seguido pela Itália com mais de 
22,7 milhões de euros num total exportado deste produto de 
cerca de 28 milhões de euros.

Estatísticas Statistics

In 2010 Germany was the biggest importer of cubes and 
blocks with agglutinants, at approximately 30 million euros, 
followed by the USA with over 15 million euros and by Canada 
with around 5 million euros, of a total of 102 million euros 
concerning these product type exports. In terms of the 
second most significant product exported - cubes and blocks 
without agglutinant – Germany leads at 7 million euros, 
followed by Italy with over 22,7 million euros from a total of 
28 million euros concerning these product type exports.

ExPORTAÇÃO PORTUGUESA DE MATERIAIS DE CONSTRUÇÃO POR PRINCIPAIS PAÍSES EM 2010  - VALOR

Portuguese BUILDING MATERIAL EXPORTS TO MAIN COUNTRIES IN 2010 - VALUE
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Importação
Portugal é, ainda, o maior importador mundial de cortiça que 
utiliza para transformação e posterior exportação sobe a 
forma de produtos de consumo final. 
Em 2010, as importações atingiram 95 milhões de euros e 50 
milhares de toneladas, traduzida num aumento de 14 por 
cento em relação ao ano 2009.

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010
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(Milhares de 
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Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal

O primeiro semestre de 2010 veio também estimular as im-
portações portuguesas de cortiça. Os primeiros seis meses 
de 2010 registaram um acréscimo do valor das importações, 
face a igual período do ano anterior, tendência que se alterou 
em Julho de 2010 onde, face a Julho de 2009, o valor de impor-
tações diminuiu ligeiramente, cerca de 3 por cento em valor  e 
1 por cento em massa .    

Estatísticas Statistics

Imports
Portugal is, also, the biggest cork importer in the world, 
which it transforms and later exports as products for final 
consumption. 
In 2010, imports reached 95 million euros and 50 thousand 
tonnes, corresponding to a 14 percent increase in relation to 
the year of 2009.

The first half of 2010 also came to stimulate Portuguese cork 
imports. The first six months of 2010 saw an increase in the 
value of imports in comparison to the same period last year, 
a tendency that changed in July 2010 where the value of im-
ports fell slightly, relative to July 2009, approximately 3 per-
cent in value and 1 percent in volume.

Evolução das Importações Portuguesas de Cortiça 2001-2010
Evolution of Portuguese Cork Imports 2001-2010
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Evolução Comparativa Mensal das Importações Portuguesas de Cortiça 2009-2010 - VALOR
Comparative Evolution of Portuguese Cork Imports  2009 - 2010 - VALUE
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Environment Environnement

Espanha
Spain

74,2

42,6

EUA
USA

0,24,8

Marrocos
Morocco

4,04,7

Itália
Italy

0,53,3
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Tunisia

2,02,7
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Algeria
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Other Countries
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Fonte Source: Instituto Nacional de Estatística - Portugal

Volumes
(Milhares de Toneladas)
Volume 
(Thousand tonnes)

Valor
(Milhões de €)
Value (Million €)

As importações do sector da cortiça em 2010 são provenien-
tes, essencialmente, de Espanha (78 por cento – o que equi-
vale a 74 milhões de euros).

Imports for the cork industry in 2010 originated essentially 
from Spain (78 percent - value in euros – the equivalent to 
74 million euros). 

As importações de cortiça natural ascenderam, em 2010, a 
aproximadamente 63 milhões de euros, representando cer-
ca de 66 por cento do total das importações portuguesas de 
cortiça.

Natural cork imports increased to approximately 63 million 
euros in 2010, which roughly represents 66 percent of the 
total Portuguese cork imports.

Obras em Cortiça 
Aglomerada

Agglomerated Cork 
Works

0,8 4,9

Importações  
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Importações 
(Milhares de 
Toneladas)
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63,6

Principais Países de origem das Importações Portuguesas de Cortiça - 2010  
Main Countries of Origin of Portuguese Cork Imports - 2010 

Importações Portuguesas por Classe de Produtos - 2010
Portuguese Imports by Product Class - 2010



Fonte Source: OIV
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Mercado 
vinícola
The Wine 
Industry

A produção mundial de vinho na Europa dos 27 tem diminuído desde 2004, registando uma ligeira subida de 2008 para 2009 na 
ordem dos 2,3 por cento e voltando a descer de 2009 para 2010 (-6,5 por cento), representando cerca de 153 milhões de hecto-
litros. França ocupa agora o primeiro lugar, com cerca de 44,8 milhões de hectolitros, logo seguido da Itália com 44,8 milhões 
de hectolitros. Espanha, embora mantendo o terceiro lugar, registou uma descida de 3,5 por cento. Situação inversa aconteceu 
com Portugal uma vez que registou uma subida de 13,2 por cento. A República Checa e a Eslováquia registaram as maiores 
descidas com 156 por cento e 166 por cento, respectivamente.

The wine production in the 27 European Union Member States has decreased since 2004, registering a slight increase from 
2008 to 2009 of around 2,3 percent, and decreasing from 2009 to 2010 (-6.5 percent), representing about 153 million hectoliters. 
France currently ranks in first place, with about 44,8 million hectoliters, followed by Italy with 44,8 million hectoliters. Spain, 
although maintaining third place, registered a 3,5 percent decrease. The inverse occuring in Portugal with a 13,2 percent 
increase. The Czech Republic and Slovakia registered the greatest decreases at 156 percent and 166 percent respectively .
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EVOLUÇÃO DA PRODUÇÃO DE VINHO NA EU- 27

EVOLUtion OF WINE PRODUCTION IN EU - 27



Fonte  Source: OIV

 Fonte Source: OIV
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Fora da Europa, a produção vinícola atinge os 70 milhões de 
hectolitros, com uma descida de 2009 para 2010 na ordem 
dos 1,7 por cento. Os EUA assumem a liderança na produção 
vinícola, com cerca de 28 por cento do total. Este país tem 
mantido a sua produção estável, rondando, anualmente, cer-
ca de 20 milhões de hectolitros, sendo que no último ano esta 
tendência não se manteve, tendo descido cerca de 12 por cen-
to. O mesmo não acontece com a Argentina, segundo maior 
produtor mundial, que registou um aumento de 25 por cento, 
ficando pelos 16 milhões de hectolitros. O contrário aconte-
ceu com o Chile uma vez que registou uma descida da sua 
produção, com -14 por cento (8,84 milhões de hectolitros). A 
Austrália registou uma descida de 4,2 por cento (11,2 milhões 
de hectolitros), assim como a África do Sul, com 8,2 por cento 
(9,22 milhões de hectolitros), e o Brasil, com 11 por cento (2,45 
milhões de hectolitros). Também a Nova Zelândia teve uma 
diminuição na sua produção de 11 por cento, ficando nos 2,45 
milhões de hectolitros.
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Outside of Europe, wine production reaches 70 million 
hectolitres, with a decrease from 2009 to 2010 in the order 
of 1,7 percent. The USA assumes leadership in the production 
of wine by holding approximately 28 percent of the total.  
This country has maintained a stable position with an 
annual production of around 20 million hectolitres, although 
in the previous year this was not the tendency given its 
approximate 12 percent decrease. The same can not be said 
for Argentina - the second largest world producer – which 
registered a 25 percent increase thus standing at 16 million 
hectolitres. The contrary occurred with Chile registering a 
decrease in its production in the order of -14 percent (8,84 
million hectolitres). Australia registered a decrease of 4,2 
percent (11,2 million hectolitres), as well as South Africa, at 8,2 
percent (9,22 million hectolitres), and Brazil at 11 percent (2,45 
million hectolitres). New Zealand also registered a decrease 
in its production of 11 percent, at 2,45 million hectolitres. 

Produção de Vinho na EU - 27
Wine Production in EU - 27
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Produção de Vinho dos principais países fora da Europa dos 27
Main Wine Producing Countries  (excluding Europe’s 27 Member States)

 Fonte Source: OIV
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No que toca à relação entre a produção e o consumo de vinho 
verifica-se que há um excesso de oferta em relação à procura 
o que, em 2009, representou cerca de 11 por cento. 
O consumo de vinho tem-se mantido estável, nos últimos 
anos, atingindo mais de 240 milhões de hectolitros, apenas 
se verifica uma pequena descida de 2008 para 2009 onde o 
consumo ficou pelos 236 milhões de hectolitros. A produção 
tem oscilado, tendo atingindo em 2004 um pico de quase 300 
milhões de hectolitros, mas descendo progressivamente no 
sentido de se aproximar do consumo, registando, em 2009, 
um valor de 266 milhões de hectolitros.
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Evolution of Global Wine Production and Consumption - value
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Produção Vinho
Wine Production

Consumo Vinho
Wine Consumption

Concerning the relation between wine production and con-
sumption, there appears to be an excess of supply over de-
mand, which, in 2009, represented about 11 percent. 
The consumption of wine has remained stable over the past 
years, reaching more than 240 million hectolitres and regis-
tering only a minor decrease from 2008 to 2009 where con-
sumption remained at 236 million hectolitres. Production has 
fluctuated, achieving a peak of almost 300 million hectolitres 
in 2004, but progressively slowing down in an approximation 
to consumption, registering, in 2009, a value of 266 million 
hectolitres.
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Alemanha
Germany

No que toca à exportação de vinho, em 2010, registe-se que a 
Itália é o país que surge à frente, representando 22 por cen-
to do total, seguido da Espanha com 18 por cento, tendo este 
país crescido 1 por cento em relação ao ano anterior. A França 
está, neste momento no terceiro lugar, no que toca às expor-
tações de vinho, com apenas 15 por cento do total. Portugal 
também registou um ligeiro aumento, passando de 2,6 para 
2,8 por cento.
Fora da Europa, os países da América do Sul (Argentina e 
Chile) exportam 11 por cento da sua produção, seguidos pela 
Oceania (Austrália e Nova Zelândia) com dez por cento, pelos 
EUA e África do Sul com cinco por cento, respectivamente. 

22,0

21,0

20,0

19,0

18,0

17,0

16,0

15,0

14,0

13,0

12,0

11,0

10,0

9,0

8,0

7,0

6,0

5,0

4,0

3,0

2,0

1,0

0,0

América do Sul 
South America

Espanha
Spain

França
France

Itália
Italy

UE + (1)
EU + (1)

Magreb 
Maghreb

Oceania
Oceania

Moldavia
Moldavia

Fonte  Source: OIV

EUA
USA

África do Sul
South Africa

2008

2009 
(Provisório)
(Provisional)

2010
(Estimado)
(Estimated)

Portugal
Portugal

World Market of Wine Exports, by Country and Year (Volume)

Mercado Mundial de Exportação de Vinho por País e Ano (Volume) 

Regarding wine exports, in 2010, Italy takes the lead by 
representing 22 percent of the total, followed by Spain with 18 
percent – the latter gaining a 1 per cent increase in relation to 
the previous year. France is currently in third place in terms 
of wine exports, with just 15 percent of the total. Portugal also 
registered a slight increase, from 2,6 to 2,8 percent.  
Outside of Europe, the South American countries (Argentina 
and Chile) export 11 percent of their production, followed by 
Oceania (Australia and New Zealand) with ten percent, the 
USA and South Africa with 5 percent respectively.
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Média Mean
 1981-1985

Volume 10.2 17.3 5.9 2.6 1.4 6.1 0.3 0.3 0.1 0.9 0.1 ND 45.2 49.5

% 21% 35% 12% 5% 3% 12% 1% 1% 0% 2% 0%  92% 100%

Média  Mean
1986-1990

Volume 12.8 12.6 4.6 2.7 1.6 3.9 0.4 0.6 0.0 0.6 0.3 ND 40.1 43.5

% 29% 29% 11% 6% 4% 9% 1% 1% 0% 1% 1%  92% 100%

Média Mean
1991-1995

Volume 11.5 15.1 7.4 2.7 1.9 2.4 1.5 1.2 0.4 0.2 1.1 1.4 46.8 51.1

% 22% 29% 14% 5% 4% 5% 3% 2% 1% 0% 2% 3% 90% 100%

Média Mean
1996-2000

Volume 15.3 14.8 8.8 2.3 2.1 2.8 3.3 2.3 1.2 0.2 2.2 1.3 56.6 60.9

% 25% 24% 14% 4% 4% 5% 5% 4% 2% 0% 4% 2% 93% 100%

Média Mean
2001-2005

Volume 14.8 15.0 12.1 2.6 2.6 1.9 5.5 3.2 2.4 0.3 5.8 1.9 68.1 72.2

% 20% 21% 17% 4% 4% 3% 8% 4% 3% 0% 8% 3% 95% 100%

2006
Volume 14.7 18.4 14.3 3.2 2.9 1.8 7.4 3.8 2.7 0.2 8.2 1.0 78.6 83.8

% 18% 22% 17% 4% 3% 2% 9% 5% 3% 0% 10% 1% 93.8% 100%

2007
Volume 15.2 18.5 15.1 3.5 3.4 1.9 9.7 4.2 3.1 0.2 8.6 0.6 84.0 89.4

% 17% 21% 17% 4% 4% 2% 11% 5% 3% 0% 10% 1% 94.0% 100%

2008
Volume 13.7 17.5 16.3 3.6 2.9 1.7 10.0 4.6 4.1 0.2 7.9 1.0 83.5 89.3

% 15% 20% 18% 4% 3% 2% 11% 5% 5% 0% 9% 1% 93.5% 100%

2009 
(Provisório)

(Provisional)

Volume 12.6 19.2 14.6 3.6 2.3 1.4 9.7 4.0 4.0 0.1 8.8 1.0 81.3 87.0

% 14% 22% 17% 4% 3% 2% 11% 5% 5% 0% 10% 1% 93.4% 100%

2010 
(Estimado)

(Estimated)

Volume 13.5 20.6 16.9 3.9 2.6 1.3 10.0 4.1 3.8 0.2 9.4 1.0 87.3 92.9

% 15% 22% 18% 4% 2.80% 1% 11% 4% 4% 0% 10% 1% 94.0% 100%

Unidade: (Milhões hl) (Million hl)

(1): Bulgária+Hungria+Roménia  (2): Argentina+Chile  (3): Argélia+Tunisia+Marrocos  (4): Austrália+Nova Zelândia
(1): Bulgaria + Hungary + Romania  (2): Argentina + Chile  (3): Algeria + Tunisia + Morrocco  (4): Australia + New Zealand

Mercado Mundial de Exportação de Vinho, por Pais e Ano (Volume/%)

World Market for Wine Exports by Country and Year (Volume /%)
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * *

Granulados de Cortiça
Cork Granules

Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers

Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric *
Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

*

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric

Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities * * * * * *
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric

Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities * * * * * *
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * * * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric * *
Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities * * * * * *
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * * * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric * *
Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities * * * * * *
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * * * * * * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * * * * * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric

Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

*

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities *
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * * * * * * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * * * * * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric

Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

*

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities *
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * * * * * * * * * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * * * * * * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * * * * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * * * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric * *
Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities *

64

Empresas Associadas  Industry Directory



ACTIVIDADES ACTIVITIES Ju
ve

na
l F

er
re

ir
a 

da
 S

ilv
a,

 S
.A

K
br

in
ka

 - 
U

ni
pe

ss
oa

l, 
Ld

a

La
fit

te
 C

or
k 

Po
rt

ug
al

, L
da

Lí
di

a 
de

 C
as

tr
o 

G
om

es
 P

in
ho

, C
or

ti
ça

s,
 

U
ni

pe
ss

oa
l, 

Ld
a

Li
m

a 
Va

nz
el

le
r &

 L
ea

l, 
Ld

a

Li
no

 C
ar

va
lh

o,
 L

da

Lo
ur

o 
&

 A
fo

ns
o,

 L
da

Lu
so

be
l -

 C
or

ti
ça

s,
 L

da

M
. A

. S
ilv

a 
- C

or
ti

ça
s,

 L
da

M
.A

.F
. C

or
k 

U
ni

pe
ss

oa
l, 

Ld
a

M
.S

. T
av

ar
es

, C
or

k 
A

nd
 F

ru
it

M
an

ue
l D

om
in

go
s 

A
pu

ra
 &

 F
ilh

os
, L

da

M
an

ue
l F

ir
in

ho
 &

 F
ilh

os
, L

da

M
an

ue
l G

om
es

 d
e 

O
liv

ei
ra

, F
ilh

os
, L

da

M
an

ue
l G

ri
lo

 - 
Co

rt
iç

as
, L

da

M
an

ue
l J

ac
in

to
 &

 S
ou

sa
, L

da
 

M
jo

, S
.A

.

M
ar

ia
 G

or
et

e 
de

 O
liv

ei
ra

 D
ua

rt
e 

So
us

a

M
ar

ia
 M

ad
al

en
a 

R
ei

s 
So

br
al

 S
im

õe
s

M
ar

qu
es

 &
 P

in
to

, L
da

M
at

co
rk

 - 
In

d.
 e

 C
om

. I
nt

er
n.

 d
e 

Co
rt

iç
as

, S
.A

.

M
ax

im
ili

an
o 

R
od

ri
gu

es
 D

ia
s 

&
 F

ilh
os

, L
da

M
eg

ac
or

k 
, S

.A
.

M
oi

sé
s 

Li
m

a,
 C

or
ti

ça
s,

 L
da

M
or

ad
al

co
r –

 A
vi

cu
lt

ur
a 

e 
Ex

pl
or

aç
ão

 F
lo

re
st

al
, 

U
ni

pe
ss

oa
l L

da

M
or

ga
do

 &
 C

as
ta

nh
ei

ra
 - 

Tr
an

sf
. d

e 
R

ol
ha

s,
 L

da

M
un

di
al

 d
e 

Co
rt

iç
as

, L
da

M
yt

h 
N

at
ur

e 
U

ni
pe

ss
oa

l, 
Ld

a

N
or

be
rt

o 
G

in
ó 

Co
rt

iç
as

, L
da

N
ov

ac
or

ti
ça

 - 
In

dú
st

ri
a 

Co
rt

ic
ei

ra
, S

.A
.

N
un

oc
or

ke

O
lic

or
k 

- I
nd

ús
tr

ia
 d

e 
Co

rt
iç

as
 O

liv
ei

ra
s 

&
 S

ou
sa

, L
da

O
lim

pc
or

k 
- C

or
ti

ça
s,

 L
da

O
liv

ei
ra

 A
lv

es
, I

rm
ão

s,
 L

da

O
rg

an
iz

aç
õe

s 
In

du
st

ri
ai

s 
de

  Jo
aq

ui
m

 d
e 

A
lm

ei
da

 
Li

m
a 

&
 F

ilh
os

, L
da

O
rg

ul
ho

 à
 V

is
ta

 - 
U

ni
pe

ss
oa

l, 
Ld

a

Pa
ul

us
 C

or
k,

 L
da

Pe
dr

o 
&

 Ir
m

ão
s,

 L
da

Pi
ed

ad
e,

 S
.A

.

Pi
et

ec
 - 

Co
rt

iç
as

, S
.A

.

Pi
nt

o 
&

 F
ilh

os
, L

da

Pi
nt

o 
Co

el
ho

 C
or

ti
ça

s,
 L

da

Po
rt

it
al

 - 
A

rt
ig

os
 d

e 
Co

rt
iç

a,
 L

da

Po
rt

oc
or

k 
In

te
rn

ac
io

na
l, 

S.
A

.

Po
rt

os
w

is
s 

Co
rk

, L
da

Pr
em

ie
r C

or
k 

La
bo

ra
to

ry
 A

ss
ur

an
ce

, S
.A

.

R
am

ir
o 

&
 F

ig
ue

ir
ed

o,
 C

or
ti

ça
s,

 L
da

R
am

ir
o 

S.
 M

el
o,

 L
da

R
ay

m
on

dc
or

 - 
Co

rt
iç

as
, L

da

R
cp

 In
te

rn
ac

io
na

l, 
S.

A
.

Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * * * * * * * * * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * * * * * * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * * * * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * * * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric * *
Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities *

65

Empresas Associadas  Industry Directory



ACTIVIDADES ACTIVITIES R
cr

 - 
R

ei
s,

 C
om

ér
ci

o 
e 

R
ep

re
en

ta
çõ

es
, L

da

R
ea

lg
ót

ic
o,

 S
.A

.

R
eg

in
ac

or
k 

- I
nd

ús
tr

ia
 e

 Tr
an

sf
or

m
aç

ão
 d

e 
Co

rt
iç

as
, S

.A
.

R
el

va
s 

Ii 
- R

ol
ha

s 
de

 C
ha

m
pa

nh
e,

 S
.A

R
ic

ar
do

 S
ilv

es
tr

e 
&

 Ir
m

ão
, L

da

R
lic

 
- C

om
ér

ci
o 

e 
In

dú
st

ri
a 

de
 C

or
ti

ça
, L

da

R
od

ri
gu

es
 &

 S
im

õe
s 

Co
rt

iç
as

, L
da

R
ol

as
 &

 B
al

on
a,

 L
da

R
ol

ha
co

rk
 - 

In
dú

st
ri

a 
de

 C
or

ti
ça

, L
da

R
uf

in
o 

&
 G

ue
rr

ei
ro

, S
.A

.

R
ui

 S
ilv

a,
 C

or
ti

ça
s,

 L
da

Sá
 &

 Ir
m

ão
, S

.a
.

Sá
 &

 S
ob

ri
nh

o,
 S

.A
.

Sá
 R

os
as

, S
.A

.

Se
da

co
r -

 S
oc

ie
da

de
 E

xp
or

ta
do

ra
 d

e 
A

rt
ig

os
 d

e 
Co

rt
iç

a,
 L

da

Se
rc

or
 - 

So
ci

ed
ad

e 
Ex

po
rt

ad
or

a 
de

 R
ol

ha
s 

e 
 C

or
ti

ça
s,

 S
. A

.

Si
nt

on
at

ur
ez

a 
- C

or
ti

ça
s 

U
ni

pe
ss

oa
l, 

Ld
a

Sl
ic

o 
- S

oc
ie

da
de

 L
us

o-
It

al
ia

na
  d

e 
Co

rt
iç

a,
 L

da

So
co

ri
 - 

So
ci

ed
ad

e 
de

 C
or

ti
ça

s 
de

 R
io

m
eã

o,
 S

.A
.

So
ig

a 
Ii 

- I
nd

us
tr

ia
 d

e 
Co

rt
iç

a,
 L

da

So
m

se
n 

&
 P

oo
le

 d
a 

Co
st

a,
 L

da

So
po

co
rt

 - 
So

ci
ed

ad
e 

Po
rt

ug
ue

sa
 d

e 
Co

rt
iç

a,
 L

da

So
pr

ec
or

- S
oc

ie
da

de
 P

re
pa

ra
do

ra
 d

e 
Co

rt
iç

as
, S

.A
.

So
ut

o 
e 

Ca
st

ro
 - 

Co
ns

ul
to

ri
a,

 L
da

Su
pr

a 
- S

oc
ie

da
de

 U
ni

da
 d

e 
Pr

od
ut

os
 

A
gl

om
er

ad
os

, L
da

Te
cg

ift
s 

- C
om

ér
ci

o 
e 

Fa
br

ic
aç

ão
 d

e 
Br

in
de

s 
Ld

a

Tr
an

sf
or

m
ad

or
a 

de
 C

or
ti

ça
s 

Ca
st

an
he

ir
a,

 L
da

Tr
ev

or
os

a 
- U

ni
pe

ss
oa

l, 
Ld

a

U
ni

co
r -

 U
ni

da
de

 In
du

st
ri

al
 d

e 
Co

rt
iç

a,
 L

da

U
ti

lc
or

k 
- P

ro
du

to
s 

de
 C

or
ti

ça
, L

da

U
ti

ljo
b 

- I
nd

ús
tr

ia
 C

or
ti

ça
, U

ni
pe

ss
oa

l, 
Ld

a

Va
ld

em
ar

 S
á,

 C
or

ti
ça

s,
 L

da

V
ic

to
r F

er
na

nd
o 

O
liv

ei
ra

 M
on

te
ir

o,
 L

da

W
al

de
m

ar
 F

er
na

nd
es

 d
a 

Si
lv

a,
 S

.A
.

Za
qu

ic
or

k 
Co

rt
iç

as
, L

da

Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * * * * * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * * * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * * * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * * * * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric *
Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* * * *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities * *
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Preparação de Cortiça
Cork Preparation * * * * * * * * * * * * * *
Granulados de Cortiça
Cork Granules * * * * * * * * *
Rolhas Naturais
Natural Cork Stoppers * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Rolhas Multipeça
Multipiece Cork Stoppers * * *
Rolhas Colmatadas
Colmated Cork Stoppers * * * * * * *
Rolhas Capsuladas
Capsulated Cork Stoppers * * *
Rolhas de Champanhe
Champagne Cork Stoppers * * * *
Discos de Cortiça
Cork Disks * * * * * * * *
Blocos de Cortiça
Cork Stoppers * * * *
Rolhas Técnicas 
(ex: aglomeradas, 1+1 e outras)
Technical Cork Stoppers  
(ex. agglomerated cork stoppers, 1+1 and others)

* * * * * * *

Rolhas de cortiça para outro fim que não vinho
Cork Stoppers for other uses rather then wine * * * *
Revestimentos Cortiça
Cork floor Coverings * * * *
Isolamentos de Cortiça
Insulation Cork Products * * * *
Objectos de Decoração (Gifts) e Marroquinaria
Decor items (Gifts) and acessories * * * * *
Papel / Tecido de Cortiça
Cork Paper and Cork Fabric *
Cortiça com outros materiais (ex: borracha, 
madeira, etc.)
Cork with other materials
(ex: corkrubber, corkwood, etc)

* * * *

Finalização, Distribuição e Comercialização
Finishing, distribution and commercialization * * * *
Outros produtos / Actividades
Other products and activities * *

Empresas Associadas  Industry Directory

67



apcor



70

Contactos  Contacts

CONTACTOS
CONTACTS

A. Ferreira Pedro & Irmão

Rua Comendador Silvio, nº401
4535-032 Lourosa
Telf: +351 22 080 25 86
Fax: +351 22 080 56 84
geral@pedrocork.com
www.pedrocork.com

A. L. Castro - 
Cork Unipessoal, Lda

Monte do Vale
2965-431 Landeira
Telf: +351 265 613 319
Fax: +351 256 613 319
casaervideiravale@sapo.pt

A. H. S. Neves - Cortiças, Lda

Zona Ind. Casalinho, Rua 3, nº. 744
4535-155 Lourosa
Telf: +22 744 80 82
ivorocha@msn.com

A. R. Dias - Cortiças, S.A.

Rua da Pte. Nova, 385
Apartado 90
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 22 745 93 87 / 88
Fax: +351 22 745 10 83
ardias@mail.telepac.pt
www.ar-dias.com

Act - C - 
Indústria de Cortiças, S.A.

Zona Industrial Casalinho Rua 1 nº 642
Apartado 40 · 4535-909 Lourosa
Telf: +351 22 747 10 30
Fax: +351 22 747 10 39
act@abeltavares.pt
www.abeltavares.pt

Abel Pinho, Lda

Zona Ind. Argoncilhe 
- Av. Da Seixa. 615
4505-004 Argoncilhe
Telf: +351 22 764 43 53
Fax: +351 22 745 43 03
geral@abelpinho.pt

Adriano Sureda Ferrão  
Tique Herd. Lda

Rua Eng. José Frederico Ulrich 3
7005-117 Azaruja
Telf: +351 266 977 127
Fax: +351 266 977 127

Adriano José Carapinha  
Ginó & Filhos, Lda

Estrada Nacional 254 - 1
7000-101 Azaruja
Telf: +351 266 977 118
Fax: +351 266 977 015
jmgino@gmail.com

Alfredo Pinto Coelho, Lda

Rua da Torre, 258 
Apartado 9
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +35122 744 20 04
Fax: +35122 745 44 31

Alberto J. Tavares - 
Cortiças, Lda

Rua do Trabalhador, 434 · Apartado 29
4536-902 Mozelos VFR
Telf: +351 22 764 17 72
Fax: +351 22 764 73 47
webmaster@ajt-pt.com
www.ajt-pt.com

Allied Cork -  
Revestimentos de Cortiça, Lda

Av. Albertina Ferreira de Amorim, 396
4535-161 Mozelos
Telf: +351 256 378 024/25
Fax: +351 256 37 80 26
jmota@alliedcork.com
www.alliedcork.com

Álvaro  
Coelho & Irmãos, S.A.

Zona Industrial Prime · Apartado 56
4536-902 Mozelos VFR
Telf: +351 227470050
Fax: +351 22 747 00 80
acoelhoirmaos@acoelhoirmaos.com
www.acoelhoirmaos.com

Almeida & Netos, Lda

Figueira da Vergonha
2870-909 Atalaia
Telf: +351 21 231 87 64
Fax: +351 21 231 87 64

Amândio de Sousa Neves, Lda
Rua Alto do Picão, Nº 179
Apartado 63
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 747 13 10
Fax: +351 22 747 13 19
geral@asncork.com

Alves & Costa, Lda

Rua da Carreira, Nº 65
4505-263 Fiães
Telf: +351 22 744 34 45
Fax: +351 22 747 18 41

Ambicork -
Cortiças Unipessoal, Lda

Rua de Moure 720 - B 
Apartado 35
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 764 86 81
Fax: +351 22 741 97 10
ambicork@hotmail.com

Amaro Fernandes de  
Barros & Filhos, Lda

Trav. Nª. Srª. de Fátima, 323
4535-259 Mozelos VFR
Telf: +351 22 764 49 72
Fax: +351  22 745 37 20
cork.afbarros@gmail.com

Américo  
de Sousa & Filhos, Lda

Zona Industrial da Valada 
Apartado 14
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 745 90 98
Fax: +351 22 745 90 14
susana.oliveira@focork.com

Américo Lima, Cortiças, Lda

Rua Nª. Srª. de Fátima, 457 
Apartado 80
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 745 75 30
Fax: +351 22 745 96 73
jpereiralima@sapo.pt

Américo dos Santos  
Coelho Relvas

Rua da Estação nº 51
4520-467 Rio Meão
Telf: +351 22 744 25 29
Fax: +351 22 745 35 14
ascrelvas@mail.telepac.pt

Amorim Cork Research, Lda

Rua de Meladas, Nº380
4536-902 Mozelos VFR
Telf: +351 22 747 54 00
Fax: +351 22 747 54 10
scoelho.acr@amorim.com
www.amorimcork.com

Amorim & Irmãos, S.A.

Rua dos Corticeiros, 850
Apartado 1
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 747 55 00
Fax: +351 22 747 55 01
geral.ai@amorim.com
www.amorimcork.com

Amorim Industrial Solutions - 
Indústria de Cortiça e Borracha I, S.A.

Rua Bento Gonçalves · Apartado 1011
2857-951 Corroios
Telf: +351 21 255 76 00
Fax: +351 21 255 76 01
acc@amorim.com
www.amorimcork.com

Amorim Cork, Composites, S.A.

Rua de Meladas, Nº260 
Apartado 1
4536-902 Mozelos VFR
Telf: +351 22 747 53 00
Fax: +351 22 747 53 04
acc@amorim.com
www.corkcomposites.amorim.com

Amorim Isolamentos, S.A.

Estrada de Lavre, Km 6 
Apartado 7
7080-026 Vendas Novas
Telf: +351 265 809 220/ 22 741 91 00 
Fax: +351 265 809221/22 741 91 01
geral.aisol@amorim.com

Amorim Revestimentos, S.A.

Rua do Ribeirinho, 202 - Fial
Apartado 13
4536-907 S. Paio de Oleiros
Telf: +351 22 747 56 00
Fax: +351 22 747 56 02
geral.ar@amorim.com

Amorim Natural Cork, S.A.

Nova Zona Industrial, Rua B
7400-401 Ponte de Sôr
Telf: +351 22 741 91 00
Fax: +351 22 741 91 01
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António A. F. 
Fonseca & Filhos, Lda

Lugar do Valado 
5130-033 Castanheiro do Sul
254 46 51 19
254 46 51 19
mesquita.fonseca@sapo.pt

Angelina Sá, Unipessoal, Lda

Av. Nova, Nº222
4520-612 S. JOÃO DE VÊR
Telf: +351 91 663 22 00

António Custódio da  
Conceição & Filhos, Lda

Almargens - S. Brás de Alportel
8150-013 S. Brás de Alportel
Telf: +351 289 843 015
Fax: +351 289 843 015

António Almeida, Cortiças, S.A.

Rua de Docins, 455
Apartado 44
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 741 92 20
Fax: +351 22 741 92 46
geral@aalmeidacorticas.pt
www.aalmeidacorticas.pt

António Espinheira, Lda

Rua Docins, Nº 460
4535-371 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 764 89 57

António Ferreira Alves, Lda

Trav. do Merouço
Apartado 93
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 764 26 33
Fax: +351 22 764 26 33

António F. Silva, Lda

Zona Industrial Silveirinha 
4520-621 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 67 65
Fax: +351 256 37 67 67
antoniofsilva@mail.telepac.pt
www.antoniofsilva.com

António Norton 
Amorim de Melo, Lda

Rua de Moure, 1050  · Apartado 12
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 747 09 20
Fax: +351 22 764 56 29
info@norton.pt
www.norton.pt

António M. Santos, Lda

Rua 1º, Nº 799- Zona Industrial do 
Casalinho
4535 Lourosa
Telf: +351 22 764 11 77
22 764 14 64

António Pereira de  
Sousa & Filhos, Lda

Rua Vilar, 164
4505-312 Fiães
Telf: +351 22 744 12 40
Fax: +351 22 746 00 26
elsafalmeida@hotmail.com

António  
Pedro & Fernandes, Lda

Parque Industrial do Seixal - Rua dos 
Laminadores, 8
2840-586 Foros da Catrapona
Telf: +351 96 952 49 85

António Pereira  
Mendes - Cortiças, Lda

Av. Comendador Sá Couto, 187
4535-439 S. Paio de Oleiros
Telf: +351 22 745 69 70
Fax: +351 22 745 69 70

Aquiles Pereira da Silva, Lda

Zona Industrial do Casalinho
Apartado 203
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 745 18 09
Fax: +351 22 745 18 10
aquiles@aquilescork.com

AOL - Comércio Internacional 
Produtos Agrícolas, Lda

Rua do Sabão, 1073/1075
4535-074 Lourosa
Telf: +351 22 744 01 53
Fax: +351 22 745 69 61
aol.comerciointernacional@iol.pt

Auracork - 
Augusto de Oliveira Pais & Cª. 

Rua do Barroso, 659 · Apartado 3
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 22 744 20 75
Fax: +351 22 745 29 65
aop@auracork.com
www.auracork.com

Armando Coelho da Rocha - 
Ind. de Cortiças, Lda

Urbanização da Portela  Rua 2  Nº 44
4535-330 Paços de Brandão
Telf: +351 22 080 77 93
Fax: +351 22 080 77 99
armando_rocha@netvisao.pt

Bernard Fabre, Lda

Avenida Santiago, 83
4520-475 Rio Meão
Telf: +351 256 181 221
Fax: +351 256 181 222
antonio.rodrigues@procork.com
www.procork.com

Avelino de Jesus Santos, Lda

Rua da Tapadinha, 1312 - Vila Verde
4535 Lourosa
Telf: +351 22 764 33 84
Fax: +351 22 081 66 32
info@ajscork.net
www.ajscork.net

Bernardino & Ferreira, S.A

Zona Industrial do Casalinho, Rua 1, 
nº1474
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 744 24 49
Fax: +351 22 744 90 18
geral@bernardinoferreirasa.com
www.bernardinoferreirasa.com

Bernardino Soares da Rocha

Rua do Paço Novo, Nº 70
4535-310 Paços de Brandão
Telf: +351 227446788

Bernardino Pais, Cortiças, Lda

Zona Industrial da Silveirinha - Rua 1
Apartado 804
4520 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 57 19
Fax: +351 256 37 57 44
bpcorticas@gmail.com

C & D - Comércioe 
Indústria de Cortiça, Lda

Travessa da Espinheira 
Apartado 136
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 744 81 89
Fax: +351 22 745 09 51
cd-cortica@sapo.pt

Bráulio Farias, Lda

Sítio do Pereiro 
Apartado 38
8001-901 Faro
Telf: +351 289 805 901
Fax: +351 289 805 910
braulio.farias@yahoo.com

Canelas & Cª Lda

Rua João José Perdigão, 28-A
7005-119 Azaruja
Telf: +351 266 977 134

C.A. - Cortiças Unipessoal, Lda

Rua das Camélias, 601
4535 Lourosa
Telf: +351 22 010 66 25
Fax: +351 22 010 66 24
c.a.corticas@hotmail.com

Cápsulas dos Ventos, 
Unipessoal, Lda

Urbanização do Cerrado - Rua 10, 
nº. 30
4536-334 Paços de Brandão
Telf: +351 22 745 63 24
Fax: +351 22 745 63 24

Carla Vieira Pinto -
Unipessoal, Lda

Trav. Nossa Sra. Fátima, 137 -Zona 
Industrial Fundão
4535-259 Mozelos VFR
Telf: +351 22 744 21 74
Fax: +351 22 744 21 74
vieirapinto.carla@gmail.com

Carla Mota Gonçalves, Lda

Rua do Sol, Nº 12
4505-336 Fiães
Telf: +351 22 744 62 31 
/962415010
Fax: +351 22 745 69 48
geral@cmglda.pt
www.cmglda.pt
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Casta’Antiga – Unipessoal, Lda

Zona Industrial do Casalinho, Rua 1, 
Nº 1290
4535-155 Lourosa
Telf: +351 227445456
Fax: +351 227445452
castantiga@mail.telepac.pt 

Carvalho Lourenço & Brás, Lda

Pau Queimado
2874-908 Montijo
Telf: +351 21 231 03 15
21 231 03 15

Cerqueira & Teixeira, Lda

Zona Industrial do Fundäo
4535 Lourosa
Telf: +351 227451696
Fax: +351 227451697
cerqueirateixeiralda@portugalmail.pt

Cerca Dourada, S.A.

Rua José Pereira, CCI 23-Faias-
Passarinhas
2965-291 Poceirão
Telf: +351 265 892 136 /
 96 613 55 63

César Neves & Irmão, lda

rua 1 -  Z. Ind. de Rio Meão, Nº 59e 75
4520-475 Rio Meão
Telf: +351 256 780 320
Fax: +351 256 780 329
geral@cesarneves-cork.com
www.cesarneves_cork.com

Champefeira - Rolhas para 
Champanhe, S.A.

Zona Industrial da Silveirinha
4520-621 S. João de Vêr
Telf: +351 256 378 166 / 
256363602
Fax: +351 256 378 167
champefeirasa@oninet.pt

Césarcork - Transformação e 
Exportação de Cortiça, Lda

Quinta dos Baloeiros - Figueira da 
Vergonha
2870-740 Atalaia
Telf: +351 212323580
Fax: +351 212322465
cesarcork@clix.pt

Cor-Cortiças, Lda

Zona Industrial do Casalinho - Rua 1 
nº1333
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 744 19 81
Fax: +351 22 745 92 91
cor1@sapo.pt

Circulos Directos Cork Lda. 

Rua da Valada, Nº 393
4535-369 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 933568644
geral@circulosdirectos.pt
www.circulosdirectos.pt 

CORK BB - 
Comércio e Transformação de 
Cortiça, Lda

Quinta Velha - Bairro da Estação
7570-341 Grândola
Telf: +351 269 451 853
Fax: +351 269 451 853
fbabomonteiro@hotmail.com

Corgom - 
Indústria Transformadora de 
Cortiça, S.A

Quinta - Paramos
4501-911 Espinho
Telf: +351 227330950
Fax: +351 227330959
info@corgom.pt

Cork Supply Portugal, S.A.

Rua Nova do Fial, 102 
Apartado 19
4535-907 S. Paio de Oleiros
Telf: +351 22 747 14 00
Fax: +351 22 747 13 88
corksupply@corksupply.pt
www.corksupply.pt

CORKFOC – Cortiças, S.A.

EN Nº. 1 - Picôto · Apartado 31
4509-905 Argoncilhe
Telf: +351 227470570
Fax: +351 227470579
marly.pinto@focork.com
www.focork.com 

CORKAP, Lda

Rua de Gualtar, 86
4505-353 Fiães VFR
Telf: +351 22 744 14 93
Fax: +351 22 745 45 48
corkap@corkap.com
www.corkap.com

CORKSRIBAS - Indústria 
Granuladora de Cortiças, S.A .

Rua do Fial s/n 
Apartado 22
4536-907 S. Paio de Oleiros
Telf: +351 22 745 90 07
Fax: +351 22 764 29 59
global@corksribas.pt

CORKMATA - 
Cortiças da Mata, Lda

Courela da Estrada - Alto da Mata
7050-632 Cortiçadas do Lavre
corkmata@sapo.pt

CORPER - 
Cortiças Pereira & Irmãos, Lda

Rua Central, nº. 808 
Apartado 50
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 764 35 39
Fax: +351 22 081 56 96
corper@iol.pt

CORLUNDA - 
Cortiças - Derivados, Lda

Rua das Fábricas, 91
3050-301 Mealhada
Telf: +351 231 20 21 00
Fax: +351 231 202 794

CORSAN - 
Corticeira Santiago, Lda

Aldeia Nova · Apartado 4
4536-909 Lourosa
Telf: +351 256 31 21 33
Fax: +351 256 31 23 91
corsan@netvisao.pt
www.corsancorks.com

Cortiça Benícia, S.A.

Rua da Estação, 447
4535-284 Paços de Brandão
Telf: +351 22 747 06 40
Fax: +351 22 747 06 49
geral@cb.com.pt

CORTEX SUBERIS - Ind. Cortiça 
Figueredo Santos Lda

Rua da Pereirinha, Nº 141
4505-282 Fiães
Telf: +351 22 745 50 92
Fax: +351 22 744 39 14
mnfigueiredo@sapo.pt
www.manuelfigueiredo.com

CORTIÇAS - 
José Pereira & Filhos, Lda

Quinta Santa Terezinha - 
Estrada do Peixe
2870-702 Montijo
Telf: +351 21 231 87 46
Fax: +351 21 231 87 46

CORTIÇARTE - 
Arte Em Cortiça, Lda

Parque Industrial - Rua A, 7
7005-109 Azaruja
Telf: +351 266 977 276
corticarte@hotmail.com

Cortiças 
J. Almeida & Soares, Lda

Rua José Santos Cardoso, Nº 271
4535-215 Mozelos
Telf: +351 22 764 64 16
Fax: +351 22 745 70 71
cork.jalmeida@sapo.pt

Cortiças Gaio, Lda

Rua de Tangalhanas, 52
2205-569 S. Miguel do Rio Torto
Telf: +351 241 866 139
Fax: +351 241 866 139

Urbanização do Cerrado - R. 13, nº. 178 
Apartado 110 · 4535-334 Paços de 
Brandão	  
Telf: +351 22 744 67 86	  
Fax: +351 22 744 61 97	  
geral@corticaspintoecosta.com	
www.corticaspintoecosta.com

Cortiças – Pinto & Costa, Lda é uma 
empresa sediada em Paços de Bran-
dão, com projecção nacional e interna-
cional. Fundada há cerca de 30 anos, 
é certificada pelo Systecode (Código 
Internacional das Práticas Rolheiras) 
desde 2001. O nosso lema é apostar 
em primeiro lugar na qualidade, sem 
nunca esquecer a satisfação das 
exigências dos nossos clientes. Esta é 
a nossa forma de estar no mercado, 
procurando também acompanhar 
as evoluções tecnológicas desta 
indústria. Trabalhar connosco é a cer-
teza de colaborar com uma empresa 
credível e que aposta cada vez mais 
na qualidade e aperfeiçoamento dos 
seus produtos.
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Corticeira A. Chapada, Lda

Rua 25 de Abril, 7
7570-165 Grândola
Telf: +351 91 724 88 76
chapada.cork@gmail.com

Cortiças Pinho Mota, Lda

Gesteira - Rua Santo André, Nº 82
4520-608 S. João de Vêr
Telf: +351 256 365 393
Fax: +351 256 313 019

Corticeira Castro, Lda

Rua Eça de Queirós, 57
Apartado 9
4509-908 Fiães VFR
Telf: +351 22 764 33 59
Fax: +351 22  741 97 31
corticeiracastro@sapo.pt
www.corticeicastro.pt

Corticeira Cardoso, Lda

Rua de Moure ,300
Apartado 109
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 764 25 07
Fax: +351 22 764 78 35
geral@corticeiracardoso.com

Corticeira do Fidalgo, Lda

Cumeadas - Santiago do Cacém
Apartado 173
7540 Santiago do Cacém
Telf: +351 269 822 768
Fax: +351 269 823 337

Corticeira Gago, Lda

Barracha - Zona Industrial
8150-017 S. Brás de Alportel
Telf: +351 289 843 006
Fax: +351 289 843 006

Corticeira Ferreirinha, S.A.

Zona Industrial de Fundão - Mozelos
4535-217 Mozelos
Telf: +351 22 764 31 04
Fax: +351 22 764 44 96
corticeiraferreirinhasa@iol.pt
www.grupoferreirinha.com

Corticeira Luís & Valério, Lda

Zona Industrial da Silveirinha
Apartado 854
4524-905 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 83 89
Fax: +351 256 37 83 90
aademelo@litoralcork.com

Corticeira Jelinek Portugal, S.A.

Rua do Brasil, Nº 244
3880-108 Ovar
Telf: +351 256 586 077
Fax: +351 256 586 075
info@jelinek.pt
www.jelinek.pt

Corticeira Passarinho, Lda

Gueifar
4520-611 S. João de Vêr
Telf: +351 256 373 712 
Fax: +351 256 373 712

Corticeira Monteiro, Lda

Rua Luís de Camões, Nº46 - (Areal)
4520-605 S. João de Vêr
Telf: +351 256 31 24 43
Fax: +351 256305165

Corticeira Piloto & Filhos, Lda

Zona Industrial do Pousado - Rua 
Interna 1.1 124/136
4535-278 Paços de Brandão
Telf: +351 22 081 51 70
Fax: +351 22 081 51 70
corticeirapiloto@netvisao.pt

Corticeira Teófilo 
Gonçalves, Lda

Rua das Austrálias
Apartado 192
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 764 78 68
Fax: +351 22 764 66 55
jfernando@corticeirateofilo.com

Corticeira Sominha, Lda

Rua J. Nº 12 - Zona Industrial
6000-459 Castelo Branco
Telf: +351 272 347 031
Fax: +351 272 347 031
corticeira.sominha@hotmail.com

Corticol - Cortiças, S.A.

R. Lavandeira, 340
4520-612 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 93 90
Fax: +351 256 379 398/9
info@corticol.pt
www.corticol.pt

Corticeira Viking, Lda

Zona Industrial de Rio Meão, Rua 2, 
Nº 67 · Apartado 436
4524-907 Rio Meão
Telf: +351 256 783 439
Fax: +351 256 783 582
cita@corticeiraviking.pt
www.corticeiraviking.pt

CORVAL - Cortiças Valdemar 
Alves, Lda

Zona Industrial Silveirinha, Rua 2, 
Lote 2
4520-621  S. João de Vêr
Telf: +351 256 372 357
Fax: +351 256 372 358
corval@net.sapo.pt

CORTIPRATA, Comércio e 
Indústria de Cortiça, S.A.

Estrada Nacional, nº. 5 
- Pau Queimado 2870-153 Montijo
Telf: +351 21 23 03 107
Fax: +351 21 231 37 39
mail@cortiprata.com
www.cortiprata.com

Crystal Cork Portugal, Lda

Av. D. Afonso Henriques, 1280
4450-012 Matosinhos
Telf: +351 918494650/ 
351 938507419
luís.silva@crystalcork.com
www.crystalcork.com 
www.crystalcork.com>

David Santos S. Rocha, Lda

Zona Industrial da Silveirinha, 
Lote 15
4520-621 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 28 57
Fax: +351 256 37 33 71
corticas.david.lda@sapo.pt

David Lamas & Irmãos, Lda

Rua da Valada, nº 586
Apartado 59
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 744 12 84
Fax: +351 22 744 97 86
info@dli-cork.com

DECORCORK - Soc. Exp. 
Cortiças Decorativas

Pau Queimado . Ap. de Sarilhos
2870-609 Montijo
Telf: +351 21 231 69 53
Fax: +351 21  231 27 01
decorcork@sapo.pt

Dc Portugal Cortiças, Lda

Travessa da Espinheira, Nº 56
Apartado 6
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 745 60 20
Fax: +351 22 745 59 71
dimasjfsantos@iol.pt

Dinis de Oliveira & Filhos, S.A.

Picôto - Argoncilhe
Apartado 35
4536-905 Argoncilhe VFR
Telf: +351 22 741 91 50
Fax: +351 22 741 91 59
geral@dofsa.pt
www.dofsa.pt

Dimas & Silva, Lda
Rua Central de Gôda, 345 
Apartado 36
4536-902 Mozelos VFR
Telf: +351 22 741 90 00
Fax: +351 22 741 90 09
dscork@dimas-silva.pt

Domingos Gomes 
Almeida & Filhos, Cortiças, Lda

Rua dos Malmequeres, 2622
4535-000 Lourosa
Telf: +351 93 930 66 95

DUMACORK- Cortiças, Lda

S. Bento 
4535-175 S. João de Vêr
Telf: +351 256 364 256
Fax: +351 256 36 42 56
dumacork@sapo.pt

DPF - Indústria de Aglomerados 
de Cortiça,Lda

Rua Cruz de Malta, 93
4520-461 Rio Meão
Telf: +351 22 747 12 90
Fax: +351 22 747 12 99
geral.dpf@sapo.pt
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ederio@fontespereira.com
www.fontes.pereira.com

Firinhos - 
Produtos De Cortiça, Lda

Z. Industrial do Casalinho, R. 2 Nº 189
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 764 77 64
Fax: +351 22 764 70 52
firinhos@gmail.com /p.jp.s@
hotmail.com

Finest Cork Unipessoal, Lda

Zona Industrial do Casalinho, Rua III, 
Nº 711
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 745 40 84
Fax: +351 22 745 40 84
elisabetefernanda@gmail.com

Francisco Batista & Brás, Lda

Zona Industrial Lijeiros, lote nº 1
7570 Grândola
Telf: +351 269 451 199
Fax: +351 269 498 317

E.C.E.C. - Empresa de Comerciali-
zação e Exportação de Cortiças, Lda

Rua da Igreja nº225  
4535-446 S. Paio de Oleiros
Telf: +351 22 745 38 38
Fax: +351 22 745 35 59
ecec@ecec-cork.com
www.ecec-cork.com

DYN CORK - Technical 
Industry, Lda

Rua Póvoa de Baixo, Nº 100, Ap. 37, 
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 227473090
Fax: +351 227473091 
dyncork@dyncork.com 
www.dyncork.com

ELCOR - Empresa  
Corticeira, Lda

Zona Industrial do Casalinho - Rua 1, 
Nº 1333
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 744 19 81
Fax: +351 22 745 92 91
elcor@sapo.pt

Edite Cortiças, Lda

Rua das Brévias - Zona Ind. Pousado, 
Nº28, Pavilhão D
4535-516 Paços de Brandão
Telf: +351 227449496
Fax: +351 227449496
edite-corticas@hotmail.com

ELITESCOLHA - Cortiças 
Unipessoal, Lda

Rua da Estação, 70
4520-467 Rio Meão
Telf: +351 256 783 422
Fax: +351 256 788 124
elitescolha@sapo.pt

F.J. CORK - 
Transformação de Cortiça, S.A.

Zona Industrial da Adua, Lote LE 6
Apartado 179
7050-001 Montemor-O-Novo
Telf: +351 266 107 076
Fax: +351 266 107 077
fernando.sobreira@fjcork.pt

Ezequiel Marques da 
Silva, Lda

Travessa da Rua Central
4535-144 Lourosa
Telf: +351 22 745 25 54
Fax: +351 22 745 78 33
eze_lda@hotmail.com

Felizardo Mira & Filho, Lda

Bairro Novo nº3 Azaruja
7005-109 Azaruja
Telf: +351 266 977 116
Fax: +351 266 978 116
rmcm200@hotmail.com

FABRICOR - Indústria Prep. e 
Transf. de Cortiça, S.A.

Estrada Municipal 502 - Pinheiro da Cruz 
Apartado 65 · 2890-164 Alcochete
Telf: +351 212348470
Fax: +351 212348499
ana.costa@fabricor.pt
www.fabricor.pt

Fernando Gomes Brandão

Rua de Mozelos, Nº169
4535-242 Mozelos
Telf: +351 22 745 84 77
Fax: +351 227448222

Fernando Couto - Cortiças, Lda

Rua da Aldeia, nº. 272 
4536-239 Paços de Brandão
Telf: +351 22 747 07 10
Fax: +351 22 747 07 19
procor-sa@netvisao.pt

FERNANDO LOPES - Cortiças 
e Representações, Lda

Zona Industrial do Casalinho - Rua 2 
Apartado 116
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 747 19 00
Fax: +351 22 747 19 09
fernandolopes.lda@mail.telepac.pt

Ferreira Couto, Lda

Rua da Estação, 447
4535-284 Paços de Brandão
Telf: +351 22  747 20 30
Fax: +351 22 050 30 16
nataliacosta@netvisao.pt

Ferreicork Corticas Lda

Rua do Brasil n°517
4535-060 Lourosa
Telf: +351 22 764 87 54
Fax: +351 227649976
ferreicork@gmail com 

Francisco Costa

Cortelha 
8100 Loulé
Telf: +351 289 84 61 23

FRANKCORK - Franklin 
Cardozo da Rocha, S.A.

Rua da Quebrada, 374
Apartado 3
4536-902 Mozelos VFR
Telf: +351 22 764 23 23
Fax: +351 22 764 50 03
frankcork@net.novis.pt

Francisco José Mendonça 
de Sousa Carrusca

Mesquita Baixa
8150-048 S. Brás de Alportel
Telf: +351 289 842 466
Fax: +351 289 842 281
corticeirasbras@iol.pt

G CORKS - Cortiças, S.A.

Zona Industrial Pousado - Rua 
Interna, 341 · Apartado 55
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 22 745 94 11 / 2
Fax: +351 22 745 94 13
mail@g-corks.pt
www.g-corks.pt

Freecork, Cortiças, Lda

Rua de Moure, 881 
Apartado 8
4535-372 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 764 22 25
Fax: +351 22 764 09 18
geral@freecork.com

GANAU Portugal Cortiças, S.A.

Estrada do Peixe  - Alto do 
Estanqueiro
Apartado 1229
2871-909 Montijo
Telf: +351 21 231 57 32
Fax: +351 21 231 57 33
geral@ganau.pt

Gonçalves & Douradinha, Lda

Av. Manuel J. Pereira, 75
7565-201 Ermidas-Sado
Telf: +351 269 502 202
Fax: +351 269 502 862
goncalves.douradinha.lda@gmail.com

Garrici, Lda

Rua da Igreja, 32
7350-491 Terrugem
Telf: +351 268657184/176
Fax: +351 268657177
artipel.gaspar@mail.telepac.pt
www.artipel.pt
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Granaz, Granuladora de Cortiça 
da Azaruja, Lda

Zona Industrial da Azaruja, lote 1, 
Nº 8 · S. Bento Mato 
7000-101 Azaruja
Telf: +351 266 97 00 40/41
Fax: +351 266 97 00 49
granaz@mail.telepac.pt / 
elisabete_passarinha@hotmail.com

Guilherme Rodrigues de 
Oliveira, Lda

Rua Quinta da Campina - Paio Pires
2840-138 Aldeia de Paio Pires
Telf: +351 21 221 60 43
Fax: +351 21 222 02 45
groliveiracork@mail.telepac.pt
www.grocork.com

GUERRA CORTIÇAS - 
Sociedade Unipessoal, Lda

Zona Industrial de RioMeão/Paços 
de Brandão  - Rua 5 Nº 84
Apartado 119
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 256 784 354
Fax: +351 256 784 354

Henri & Filhos, S.A.

Rua Cruz de Malta, 100
Apartado 464
4524-907 Rio Meão
Telf: +351 22 744 43 98
Fax: +351 22 744 79 27
geral@henrifilhos.com

IBERIACORK - 
Indústria e Comércio de 
Cortiça, Lda

Rua de Vilas, nº. 279
4535-192 Mozelos VFR
Telf: +351 22 741 95 68
Fax: +351 22 741 95 69
iberiacork@iberiacork.pt

Henrique O. Carvalho - 
Unip. Lda

Rua de Macau, 174 - 6º Esq
4520-271 Santa Maria da Feira
Telf: +351 93 446 40 64
Fax: +351 22 745 10 83
h.o.carvalho@hotmail.com

IMPORT/EXPORT VITA - 
Produtos de Cortiça, Lda

Rua do Carrascal, Nº 802 · Apartado 
28 · 4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 747 09 40
Fax: +351 22 747 09 49
ievita@eurovita.pt
www.eurovita.pt

Ibero Itália - Cortiças, Lda

Zona Ind. de Rio Meão - Rua 3 Nº 151 
- Lote 120/121
4520-275 Rio Meão
Telf: +351 256 783 053/4
Fax: +351 256 783 055
marcia.borges@iberoitalia.com

ITALTEMPO - Brindes, Lda 

Rua Lúcio Azevedo, 25 B - S. 
Domingos de Benfica  1600-145 S. 
Domingos Benfica -Lisboa
Telf: +351 217 530 481 
Fax: +351 217 530 481 
m.graca@italtempo.pt 
www.artelusa.pt 

ISOCOR - Aglomerados de 
Cortiça, A C.E

Av. António Augusto de Aguiar, 17-
3ºEsq. · 1050-012 Lisboa
Telf: +351 21 352 71 91
Fax: +351 21 353 71 96
geral@isocor.pt
www.isocor.pt

J. A. Veiga de Macedo, S.A

Rua de Santa Maria, 1185 
Apartado 18
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 227442025
Fax: +351 22 744 79 49
javmacedo@netvisao.pt
www.javeigademacedo.com

J. A. Beira, Lda

Rua do Cadavão 823 - Vilar do Paraíso 
· Apartado 174 · 4406-901 V. N. de Gaia
Telf: +351 22 712 51 88
Fax: +351 22 711 65 14
lurdesbeira@jabeira.pt/
geral@jabeira.pt
www.jabeira.pt

J. J. Ferreira dos Santos, Lda

Rua do Bolhão, 114 
Apartado 44
4509-908 Fiães VFR
Telf: +351 22 747 12 30
Fax: +351 22 747 12 39
ferreirasantos@mail.telepac.pt

J. C. Ribeiro, S.A.

Vergada - Mozelos
4535 Mozelos
Telf: +351 22 747 10 60
Fax: +351 22 764 84 79
carlos.ferreira@jcribeiro.com / 
luis.ribeiro@jcribeiro.com

J. Tavares, Lda

Lugar da Valada
Apartado 105
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 747 40 00
Fax: +351 22 747 40 09
jota.tavares@mail.telepac.pt
www.jtavarescork.com

J. Ribeiro & Irmãos, Lda

Rua da Natividade, 1145
4535-042 Lourosa
Telf: +351 22 764 32 52
Fax: +351 22 764 32 52

J.H.S. - Cortiças, Lda

Rua do Rapigo, 273 
4535-205 Mozelos VFR
Telf: +351 22 764 22 70
Fax: +351 22 764 58 74
jhscorticas@sapo.pt

Joaquim do Couto Espinheira

Docins
Apartado 73
4536-904 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 764 75 50
Fax: +351 227647550

Joaquim da Costa 
Tavares & Filhos, Lda

Zona Industrial do Casalinho, Rua 
2 - Nº 294
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 764 42 75

Jorge Pinto de Sá, Lda

Rua Cruz de Malta, 110 
Apartado 435  
4524-907 Rio Meão
Telf: +351 22 747 19 20
Fax: +351 22 744 77 96
jps@jpscorkgroup.com  
www.jpscorkgroup.com

Jofecargo - Cortiças, Lda

Travessa 25 de Abril, Nº 155
4536-909 Lourosa
Telf: +351 256 31 22 79
Fax: +351 256 31 25 69
geral@jofecargo.com
www.jofecargo.com

José Afonso Oliveira Machado

Rua Manuel da Fonseca.nº92
7565-225 Ermidas Sado
Telf: +351 269 502 162

José Fernando 
Neves de Lima, Lda

Z.Ind.Silveirinha, Lt.17 - Rua 1 - Nº525
4520-621 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 38 68 
Fax: +351 256 37 68 23
jfnl.cork@gmail.com

Av. de Santiago, 68  ·
Apartado 428
4524-907 Rio Meão
Telf: +351 256783026
Fax: +351 256781562
info@granorte.pt
www.granorte.pt
www.facebook.com/granorte
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José Moreira de Castro, Lda

Rua Serra Morena, 42 Fial
4535-492 S. Paio de Oleiros
Telf: +351 22 764 42 52
Telf: +351 227644252

José Mário Santos Soares

Av. Principal 4535-013 Lourosa
Telf: +351 227456451
Fax: +351 227456451

José Pereira de Sousa, Lda

Urbaniz. da Póvoa de Baixo - Rua 1, 
nº. 38 · Apartado 15
4535-331 Paços de Brandão
Telf: +351 22 744 14 05
Fax: +351 22 745 22 83
jpscorks@hotmail.com

José Oliveira da Rocha, Lda

Rua da Saibreira, Nº 22 
4520 -451 Rio Meão
Telf: +351 256 782 118
Fax: +351 256 782 118

José Santos 
S. Rocha & Filhos, Lda

Rua Combatentes 430
4535-386 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 764 94 11
Fax: +351 22 764 92 00

Juvenal Ferreira da Silva, S.A.

Rua da Corga, 350 
4535-172 Mozelos
Telf: +351 22 741 90 10
Fax: +351 227646692
juvenal@juvenalcork.com
www.juvenalcork.com

Júlio Martins Pereira, Lda.

Av. Principal, nº 812
4535-013 Lourosa
Telf: +351 227645671
Fax: +351 227643661

Lafitte Cork Portugal, Lda

Trav. da Estação 
Apartado 2
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 227472310
Fax: +351 227472319
geral@lafitteportugal.com
www.lafitteportugal.com

KBRINKA - Unipessoal, Lda

Zona Industrial do Pousado, 68 B
4535-516 Paços de Brandão
Telf: +351 22 081 80 02
Fax: +351 22 081 80 03
snunes@3dcork.com
www.kbrinka.pt

Lima Vanzeller & Leal, Lda

Av. Principal 4385 
Apartado 28
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 747 20 20
Fax: +351 22 747 20 29
geral@limavanzeller.pt
www.limavanzeller.pt

Lídia de Castro Gomes Pinho, 
Cortiças, Unip, Lda

Rua dos Eucaliptos, 321
4535-311 Paços de Brandão
Telf: +351 22 744 19 08
Fax: +351 22 744 19 09
lidia.unipessoal@hotmail.com

Lino Carvalho, Lda

Travessa da Estação 
Apartado 33
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 227442660
Fax: +351 227447720
linocarvalholda@netvisao.pt

Lusobel - Cortiças, Lda

Rua Regadas de Trás, 62
Apartado 92
4536-904 SANTA MARIA LAMAS
Telf: +351 227470960
Fax: +351 227470969
geral@lusobel.pt 

Louro & Afonso, Lda

Mealhas, 320 A 
8150-046 S. Brás de Alportel
Telf: +351 289 842 495

M.A.F. Cork Unipessoal, Lda

Rua do Ervedal, Nº 613
4520-616 S. João de Vêr
Telf: +351 967990695
coralcides@netvisao.pt

M. A. Silva - Cortiças, Lda

Rua Central das Regadas
Apartado 62
4535-168 Mozelos VFR
Telf: +351 22 747 13 60
Fax: +351 22 747 13 69
masilvacorticas@masilva.pt
www.masilva.pt

Manuel Domingos 
Apura & Filhos, Lda

EN2 - Arrifana ·  2205-471 S. Miguel 
do Rio Torto
Telf: +351 241331042/ +35 1241331046
Fax: +351 241 331 076
geral@mdapura.com
www.mdapura.com

M.S. Tavares, Cork And Fruit

Rua Campo Grande, Nº 276  Valada
4535-375 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 745 92 12
Fax: +351 22 745 92 13
mstavares.cork@oninet.pt

Manuel Firinho & Filhos, Lda

Rua do Linhal, Nº 95
4520-611 S. João de Vêr
Telf: +351 256 378 981
Fax: +351 256 378 958
geral@manuelfirinho.pt
www.manuelfirinho.pt

Manuel Grilo - Cortiças. Lda

Zona Industrial do Casalinho, 555
4535 Lourosa
Telf: +351 22 764 76 21
Fax: +351 22 764 76 21
joaogrilo@net.sapo.pt
www.manuelgrilocorticas.com

Manuel Gomes de Oliveira, 
Filhos, Lda

Av. Principal, 5115
4535-014 Lourosa
Telf: +351 256 31 21 27
Fax: +351 256 31 26 15
info@mgo-corks.com
www.mgo-corks.com

MJO, S.A.

Parque Industrial de Vendas Novas, 
Lotes 71-74 · 7080-341 Vendas Novas
Telf: +351 265 809 640
Fax: +351 265 890 047
mjo@mjo.cork.com
www.mjo.pt

Manuel Jacinto & Sousa, Lda 

Loteamento Industrial das 
Almargens
8151-909 S. Brás de Alportel
Telf: +351 289 842 214/538
Fax: +351 289 843 919
manueljacinto@mjs.mail.pt

Maria Gorete de Oliveira 
Duarte Sousa

Urbanização Albergaria, 
Rua 2 nº 70 1ºEsq.
4520-603 S. João de Vêr
Telf: +351 93 845 96 27
goreteduartesousa@hotmail.com

Maria Madalena 
Reis Sobral Simões

Cilha do Pascoal CCI - 2729
7570-109Grândola
Telf: +351 96 526 66 15

Indústria e Comércio Int. de 
Cortiças, S.A.
Parque Industrial de Vendas Novas 
- Lote 66
7080-341 Vendas Novas
Telf: +351 265 892 072
Fax: +351 265 892 071
matcork@matcork.pt

Fabricação e Comercialização de 
todo o tipo de Rolhas e Produtos 
de Crtiça

Marques & Pinto, Lda.

S. Bento Nº 159 
Apartado 809
4520-616 S. JOÃO DE VÊR
Telf: +351 256 362741
Fax: +351 256 362 741
marques.lda@clix.pt
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Maximiliano Rodrigues 
Dias & Filhos, Lda

Zona Ind. Silveirinha, Rua 2, Nº 267
4520-621 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 88 33
Fax: +351 256 37 88 24
maxdias@mail.telepac.pt

Moradalcor – Avicultura e 
Exploração Florestal,
 Unipessoal Lda

Pé da Serra – Sarzedas
6000-699 Sarzedas
Tel: +351 96 519 74 11

Moisés Lima, Cortiças, Lda

Rua João Paulo II, nº. 132
Apartado 130 · 4536-909 Lourosa
Telf: +351 227643039
Fax: +351 22 764 67 15
moiseslima@moiseslima.pt
 www.moiseslima.pt

Morgado & Castanheira - 
Transf. de Rolhas, Lda

Zona Industrial da Silveirinha
Rua Nº 2 - Nº 224
4520-621 S. João de Vêr
Telf: +351 256 363 768
Fax: +351 22 764 83 58

Myth Nature Unipessoal, Lda

Rua das Salgadeiras, Nº 10
1200-396 Lisboa
Telf: +351 21 609 02 31
admin@corkandcompany.pt
www.corkandcompany.pt

Mundial de Cortiças, Lda

Travessa da Rua Nova do Aldeiro, 
S/N · Apartado 11 · 4536-909 
Lourosa
Telf: +351 22 744 30 66
Fax: +351 22 745 14 88
mcgeral@mundialcorticas.pt
www.mundialcorticas.pt

Nunocorke

Rua do Comércio, Nº 880
4535-065 Lourosa
Telf: +351 22 081 81 70
Fax: +351 22 081 89 71
nunocorke@netvisao.pt

Norberto Ginó Cortiças, Lda

Rua João José Perdigão, Nº 38
7005-119 Azaruja
Telf: +351 266 977 221 
Fax: +351 266 977 221

OLICORK - Indústria de Cortiças 
Oliveiras & Sousa, Lda

Rua da Mata - Travessa nº 3 - nº31
4535-461 Rio Meão
Telf: +351 22 744 29 35
Fax: +351 22 745 25 72
olicork@gmail.com

Oliveira Alves, Irmãos, Lda

Rua do Alecrim, 79 Lugar da Vergada
Apartado 36
4536-902 Mozelos VFR
Telf: +351 22 744 20 12
Fax: +351 22 744 20 12
oliveira.alves@mail.telepac.pt

OLIMPCORK - Cortiças, Lda

Rua do Merouço, 216
4535-013 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 744 06 26
paulosergiosc@hotmail.com

Orgulho à Vista - 
Unipessoal, Lda

Rua do Comércio, Nº 1330
4535-064 Lourosa
Telf: +351 924 224 456/3
Fax: +351 227 647 605

Organizações Industriais de  
Joaquim de Almeida Lima & 
Filhos, Lda
Avenida Principal  · Apartado 7
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 747 22 00
Fax: +351 22 744 36 31
geral@iclcorticeira.com.pt
www.guianet.pt/iclcorticeira

Pedro & Irmãos, Lda

Trav. das Aradas, 32
Apartado 15
4509-908 Fiães VFR
Telf: +351 22 744 56 61
Fax: +351 22 744 93 43
pedroirmaos@mail.telepac.pt

Paulus Cork, Lda

Rua do Castro, nº. 4
4505-318 Fiães VFR
Telf: +351 22 744 97 67
Fax: +351 256 91 62 17
paulus.cork@sapo.pt

Piedade, S.A.

Rua Pe. Manuel Francisco de Sá, 147
4505-369 Fiães VFR
Telf: +351 22 744 12 61
Fax: +351 22 744 59 46
anasa@piedade.com.pt
www.piedade.com.pt

Pinto & Filhos, Lda

Rua 8 - Zona Industrial
7490-234 Mora
Telf: +351 266 403 190
Fax: +351 266 403 925

PIETEC - Cortiças, S.A.

Rua Padre Manuel Francisco de 
Sá, 147
4505-369 Fiães VFR
Telf: +351 22 744 12 61
Fax: +351 22 744 59 46
anibalabreu@piedade.com.pt
www.piedade.com.pt

Portital - 
Artigos de Cortiça, Lda

Rua Alto da Torre, nº. 72
Apartado 34 · 3885-909 Esmoriz
Telf: +351 256 75 02 50
Fax: +351 256 75 02 55
portital@portital.pt
www.portital.pt

Pinto Coelho Cortiças, Lda

Rua dos Bombeiros Voluntários, Lote 
59 - 1ºDrt
7080-091 Vendas Novas
Telf: +351 91 730 29 72

PORTOSWISS Cork, Lda

Zona Industrial de Rio Meão 
- Sector D - Rua Nº4
Apartado 525
4524-907 Rio Meão
Telf: +351 256 783 113
Fax: +351 256 784 180
binocruz@portoswisscork.com

Portocork Internacional, S.A.

Rua do Carrascal, Nº 135
4536-904 S.M.Lamas
Telf: +351 22 747 02 00
Fax: +351 22 747 02 01
www.amorimcork.com

Premier Cork 
Laboratory Assurance, S.A.

Rua 3 - Zona Industrial, Nº 171/187
Apartado 68
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 256 78 38 86
Fax: +351 256 78 38 55
premier@premier.com.pt

Ramiro S. Melo, Lda

Rua da Cruz, 783 
Apartado 20
4535-358 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 744 23 89
Fax: +351 22 745 45 01

Ramiro & Figueiredo, 
Cortiças, Lda

Rua Nº1, 744 Zona Ind. Casalinho
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 745 79 42
Fax: +351 22 745 79 41
geral@ramirofigueiredo.com

· Discos de cortiça natural;
· Granulados e rolos de cortiça;
· �Acessórios em pele de cortiça 

“Pelcor”.

Empresa: Novacortiça, S.A.
Morada: Sítio da Barracha, 
apartado 39
8150-017 S. Brás de Alportel
Telefone: +351 289 840150
Fax: +351 289 840159
e-mail: geral@novacortica.pt
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RAYMONDCOR - Cortiças, Lda

Zona Ind.do Casalinho, Rua Nº2, 
Nº85
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 745 60 97
Fax: +351 227447210
raymondcor@sapo.pt

REALGÓTICO, S.A.
Rua da Igreja, nº202
Apartado 40
4536-907 S. Paio Oleiros
Telf: +351 22 747 20 15
Fax: +351 22 747 20 18
administrativo@realgotico.pt

RCR - Reis, Comércio e  
Repreentações, Lda

Rua do Brejo, 116
4535-366 Santa Maria de Lamas
Telf: +351 22 744 12 47
Fax: +351 22 744 12 49
reiscrlda@gmail.com

REGINACORK - Indústria e  
Transformação de Cortiças, S.A.
Herdade Monte Novo
Apartado 75
2959-909 Pinhal Novo
Telf: +351 21 236 14 06
Fax: +351 21 236 10 82
reginacork_sa@iol.pt
www.reginacork.pt

Ricardo Silvestre & Irmão, Lda

Rua Cidade Santiago do Cacém, 76
7565-226 Ermidas-Sado
Telf: +351 269 502 286
Fax: +351 269 502 286

RELVAS II - Rolhas de 
Champanhe, S.A. 
Vale do Cerejo 7050 Cortiçadas 
do Lavre
Telf: +351 22 747 22 20
Fax: +351 22 747 22 29
soniarelvas@relvas2.pt/
cpaulino@relvas2.pt
www.relvas2.pt

Rodrigues & Simões 
Cortiças, Lda

Zona Industrial Ligeira, Lote nº3 
Apartado 71
7570-909 Grândola
Telf: +351 269 498 480
Fax: +351 269498482

RLIC - Comércio e Indústria 
de Cortiça, Lda

Estrada Municipal 533 - 
Cruzamento das Taipdas · 
2985-064 Taipadas-Canha
Telf: +351 265 098 293
Fax: +351 265 098 255
rlic@rlic.pt · www.rlic.pt

ROLHACORK - Industriais 
de Cortiça, Lda

Rua de São Tiago (Boco)
4535-108 Lourosa
Telf: +351 22 7459101
Fax: +351 227459103
rolhacork@iol.pt

Rolas & Balona, Lda

Zona Industrial do Pousado
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 22 744 22 16
Fax: +351 22 744 22 16
lino.monteiro@netvisao.pt

Rufino & Guerreiro, S.A.

Qta. Do Afonsoeiro - Estrada 
Nacional Nº5
2874-802 Montijo
Telf: +351 212322634  / 
+351 21 230 83 40
Fax: + 351 21 231 38 12
imorugue@gmail.com

Sá & Irmão, S.A.

Zona Industrial da Silveirinha, 280
Apartado 808
4520-621 S. João de Vêr
Telf: +351 256 37 94 10
Fax: + 351 256 37 26 54
geral@sairmao.pt
www.sairmao.pt

Rui Silva, Cortiças, Lda

Zona Industrial Casalinho
Apartado 204
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 745 18 12
Fax: + 351 22 744 42 94
ruisilva.corticas@sapo.pt

Sá Rosas, S.A.

Rua da Sobreira, 66
4535-297 Paços de Brandão
Telf: +351 22 744 20 23
Fax: + 351 22 744 74 57
sarosas.sa@gmail.com
www.novitasrosas.com

Sá & Sobrinho, S.A

Zona Industrial da Barca
2100-051 Coruche
Telf: +351 22 744 12 61
Fax: + 351 22 744 59 46
saesobrinho@piedade.com.pt
www.piedade.com.pt

SERCOR - Sociedade Exporta-
dora de Rolhas e Cortiças, S.A.

Rua da Igreja, 487
4535-175 Mozelos VFR
Telf: +351 22 764 22 55
Fax: +351 22 764 96 83
vincent@sercor.pt
www.sercor.pt

SEDACOR - Sociedade 
Exportadora de Artigos de 
Cortiça, Lda
Av. Monte de Cima, 117 · Ap. 42 
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 22 747 05 90
Fax: + 351 22 745 33 22
sedacor@sedacor.com  
www.sedacor.com

SINTONATUREZA -Cortiças 
Unipessoal, Lda

Rua da Gandara, S/N - Zona 
Industrial Beire
4520-606 São João de Vêr
Telf: +351 914050287
Fax: +351 227454216
agencia.isolino@mail.telepac.pt

SOCORI - Sociedade de 
Cortiças de Riomeão, S.A.

Rua da Tapadinha, 121
Apartado 472
4524-907 Rio Meão
Telf: +351 256 78 08 00
Fax: +351 256 78 16 06
geral@socori.pt

SLICO - Sociedade Luso-
Italiana de Cortiça, Lda

Rua do Campo Grande, Nº 309
Apartado 59
3886-909 ESMORIZ
Telf: +351 256 780 070
Fax: +351 256 780 079
geral@slico.pt

Somsen & Poole da Costa, Lda

Rua S. Julião, Nº 140 - 3º Drt.
1100-527 Lisboa
Telf: +351 21 347 36 68
Fax: +351 21 347 36 60
somsenpoole@mail.telepac.pt

SOIGA II - Industria de  
Cortiça, Lda

Rua do Parque Industrial, nº 218
4505-150 Argoncilhe
Telf: +351 22 764 33 21
Fax: +351 22 764 88 21
soiga@soiga.pt
www.soiga.pt

SOPRECOR- Sociedade 
Preparadora de Cortiças, S.A.

Rua de Vila Boa, 109
4535-487 S. Paio de Oleiros
Telf: +351 22 764 22 55
Fax: +351 22 764 96 83
sercor_sa@sercor.pt
www.sercor.pt

SOPOCORT - Sociedade 
Portuguesa de Cortiça, Lda

Estrada Real, nº 646
4505-236 Fiãs
Telf: +351 22 747 27 00
Fax: +351 22 747 27 09
geral@sopocort.pt

SOUTO E CASTRO -
Consultoria, Lda

Rua do Cedro, Nº 385
4535-198 Mozelos
Telf: +351 22 741 91 10
Fax: +351 22 741 91 19
francisco@soutoecastro.com
www.soutoecastro.com

TECGIFTS - Comércio e 
Fabricação de Brindes, Lda

Praça da Liberdade, Nº 65
3700-611 Cesar
Telf: +351 256 852 937
Fax: +351 256 851 052
geral@tecgifts.com
www.tecgifts.com

SUPRA - Sociedade Unida de 
Produtos Aglomerados, Lda

Z. Industrial de Argoncilhe, 133
Apartado 148
4536-909 Lourosa
Telf: +351 22 741 95 03
Fax: +351 22 745 19 56
supra@supracork.com

Zona Ind. Pousado, 316 · Apartado 122
4536-906 Paços de Brandão
Telf: +351 22 747 07 50
Fax: +351 22 747 07 59
svi@rcp-int.com /  fmo@rcp-int.com
www.rcp-internacional.com



TREVOROSA - Unipessoal, Lda

Travessa da Rua Central, 108
4535-144 Lourosa
Telf: +351 309 850 487
Fax: +351 22 409 55 66
carlosmanuelferreira64@gmail.com

Transformadora de Cortiças 
Castanheira, Lda

Zona Industrial do Casalinho - 
Rua 1 - 840
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 764 74 10
Fax: +351 22 764 74 10
tcastanheira@sapo.pt

UTILCORK - Produtos de  
Cortiça, Lda

Rua dos Ex-votos, nº171
Apartado 181
2870-723 Montijo
Telf: +351 212310135
Fax: +351 212310607
utilcork@netcabo.pt

UNICOR - Unidade Industrial 
de Cortiça, Lda

Trav. do Merouço, 125 · Ap. 119  ·  
4536-904 Santa Maria Lamas
Telf: +351 22 741 90 20 
Fax: +351 22 764 35 13
anabela.ribas@unicor.pt / 
mj.ribas@unicor.pt · www.unicor.pt

UTILJOB - Indústria Cortiça, 
Unipessoal, Lda

Rua do Covo, 139
4535-067 Lourosa
Telf: +351 22 745 41 95
Fax: +351 22 745 41 95
utiljob@hotmail.com

Victor Fernando Oliveira 
Monteiro, Lda

Rua da Póvoa de Baixo, Nº 240
4535-292 Paços de Brandão
Telf: +351 22 744 28 91
Fax: +351 22 745 63 67
vmonteirolda@hotmail.com

Valdemar Sá, Cortiças, Lda

Zona Industrial do Pousado, Rua 
nº2 - Brévias 48
4535-516 Paços de Brandão
Telf: +351 22 744 13 56
Fax: +351 22 081 56 26
geral@vscorticas.com

Zaquicork Cortiças, Lda

Zona  Industrial do Casalinho -
Rua Nº1 - 1360 · Apartado 115
4535-155 Lourosa
Telf: +351 22 745 97 02
Fax: +351 22 745 97 04
zaquicork@hotmail.com
www.zaquicork.com

Waldemar Fernandes 
da Silva, S.A.

Rua Parque Industrial, nº. 346 - 
Ramil
4505-150 Argoncilhe VFR
Telf: +351 22 764 33 60
Fax: +351 22 764 74 72
geral@wfscork.com






